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Meinen Eltern 

gewidmet. 



Dem Marquis von Bath, der mir seine kostbare HS 
freundlichst geliehen hat, der Professomn Violet Jayne fur 
ihre copie der HS 10303 im Britischen Museum, den Herren 
Dr. Gabbick, Mr. Warren und Mr. Biokley ftir ihre bereit- 
willige unterstutzung, als ich im Britischen Museum arbeitete, 
alien diesen spreche ich meinen warmsten dank aus. 
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0berIieferung. 

'KJhaucep's Dream" erschien zuerst im druck in Speghts 
ausgabe, 'TAe Workes of our Antient and Lemed English 
Poet^ Geffrey Giaucer^^ 1598. Jede spatere ausgabe ist 
entweder direct oder indirect auf Speght begriindet, mit ab- 
weichungen, die nur aus der willkur oder den verschiedenen 
auffassungen der herausgeber entstanden. 

Um unser gedicht vom ^^Book of the Dtcchesse" zu unter- 
scheiden, fiigt Speght dem titel des letzteren die bemerkung 
hinzu, '^mistermed heretofore Chaucer's Dreame^\ 

Francis Thynne suchte dagegen zu beweisen, dass Speght 
beide gedichte unrichtig benannt habe: B. D. sollte "Chaucer's 
Dream" heissen, unser gedicht aber '*The Temple of Glasse", 
ein titeL, den er selbst in einer HS gesehen hatte (Ausg. 
Chauc. Soc. ser. II vol. 13 s. 30). Speght gab aber in 
seiner zweiten ausgabe (1602) nur insofern nach, dass er 
"mistermed heretofore'' anderte in "commonly entituled". Der 
name "TAe He of Ladies^\ den ich weitaus passender finde, 
scheint von Mr. Bradshaw^) herzustammen. 

Ausser Speghts druck sind aber auch 2 HSS vorhanden. 
Die eine (L) zu Longleat in der Bibliothek des Marquis von 
Bath (n. 256), folio, papier, in 47 spalten geschrieben, un- 
gefahr aus der mitte des 16. jahrhunderts. Es ist ohne 
zweifel die HS, die Francis Thynne gesehen hat. Der titel 
ist von einer anderen hand auf einem separaten blatt vor- 
gesetzt und lautet: "The Temple of Glasse, Compilid by 



*) Prof. Skeat sagt in einer znschrift an mich: "I snppose 
Mr. Bradshaw gave it the title of Isle of Ladies". 
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Geoffray Chaucer". Von derselben hand ist auch das verspar 
am ende. 

HS = H, Addit. 10303 (Brit. Mus.) wurde 1836 bei 
"Heber's Sale Lot 496" verkauft Der auktionskatalog ver- 
mutet, Speght habe H gebraucht; das ist aber nicht glaublich, 
weil in H viele fehler vorkommen, die in Speght nicht 
stehen (s. u.). H ist eine folio HS, papier; sie enthalt 
16 seiten in doppelten spalten, eng beschrieben, nach Mr. 
Warrens urteil von einer hand aus der zweiten halfte des 
16. jahrh. 

Der titel lautet hier: "The death of Blaunche, the Dut- 
chesse of Lancaster fyrst wief to Jo: of Gaunte iiii sonne 
Edwarde the thyrde, written by that honorable Englyshe 
Poet Geoffery Chaucer Esqer." Die verwechselung unseres 
gedichtes mit Chancers ''Traum" betreffend die Herzogin 
Blanche ist ofifenbar eine alte. Nachtraglich erst ist von 
einer anderen hand ein zweiter titel eingefiigt worden: "no 
doubte mysse Intituled for this should be Chaucer's Dreame 
and his dreame the death of ye dutchesse." 

Kritik der Oberlieferung. 

Oemeinsame fehler von H nnd S: attayned (named) 598 — 
entamed (veraltet) L. Seinge 1061 — sayinge L. came — 
1241 — can L. small 1241 — smyle L. them 2157 — 
him L, sowne 2165 — so L. 

Kein anderes par HSS hat einen gemeinsamen fehler. 

Dagegen stehen einzelfehler — oft durch den rhythmus 
kenntlich — in H gegenliber richtigen lesarten in L8: 
came 419 — con L8. no Life (-.give) 617 — not lyve LS, 
done 754 — ordayned L8. he 877 — she LS, ever 937 — 
over LS, wich 1018 — shuche LS. had 1135 — bad LS. 
that eingeschoben 1388. be done f. 1482. here f. 1504. 
sodeynly 1804 — devoutlye LS. shortly 1808 — hartelye 
LS. fyld 1924 — full LS. soule 2018 - sothe LS. all 
maner of 2045 — do LS. ben f. 2067. done (: sonne) 
2072 — nine LS. whom 2112 — wiche prince LS. 
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concluded 2146 — amended LS, and f. 2209. soft f. 2225. 
the i 2226. 2 zeilen f. 1494—1495. 

Fehler in 8 gegenttber LH: making 24 — wakinge LK 
of 32 — oft LK hind^re 46 — him deare LH. kene 
48 — bene LK nise 314 — wyse LK not 329 — mot 
LK aware 383 — unware LK wy 391 — my LK 
like 556 — life LK reine 679 — paine LK rear 712 — 
ever LK bounds 715 — hordes LK legging (S. erklart 
in d. glossen, dass dies wort lodging bedeutet) 816 — loo- 
ginge LK thus 862 — thence LK night 971 — wyght 
LK both 1052 — both (be H) LK new 1053 — now LK 
came 1246 — can LK at 1246 - all LK his 1433 — 
her LK disfame 1457 — dishonor LK these 1526 — 
ther LK while 1597 — myle LK where 1881 — 
when LK maked 1906 — waked (watched K) LK auise 
2190 — wise LK my f. 2209. do f. 2229. 2. v. f. 
1237—8. 

Fehlep in L gegcnllbcp HS: trothe 249 — The other KS. ^ 
there 401 — three KS^ ^er..605 — nam ^. had 696 —^, 
at KS. pl^ye (: language) 740 — vsage HS, And t. 742. 
herye 773 — heavy HS. feautures 776 — faultes HS. here 
^<her) (:eare) 787 — there HS. b. he. c. 806. towe 889 — 
'towne HS.^ That 1052 — take HS. by f. 1311. them all 
(: sorrowe) 1545 — the morowe HS. d. duye it 1581. the f. 
1729. wexe f. 1871. where (liorneye) 1948 — waye HS. 
nurneyes 1989 — turneys HS. wise (: turneys) 1990 — 
wayes HS. where 2147 — were HS. his 2206 — her HS. 

Oft sind auch abweichungen absichtlicher art zu be- 
obachten, die offenbar angebracht wurden, weil man die 
alten worter nicht mehr verstand. 

So in H gegenttber LS: swete 50 — hasty LS. slepye 
60 — slope LS. cured 144 — cured LS. alotted 156 — 
alarged LS. gouernaunce 194 — purveaunce LS. as truest 
fr. 418 — our (your S) brother fr. LS. reyse 470 — rere 
LS. assured 798 — ewred LS. a seynt 942 — corseint LS. 
was 991 — as LS. tune 1012 — turne LS. resighte 1242 — 
consyte LS. cauled a boate 1294 — «to^^^\i^^ wv\n.^\s. ^ 
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boote (afz. abaisser, niederlassen) LS. death 1499 — tother 
(week) LS. pleasaunce 1675 — pesaunse LS. theyr greyf 
1821 --^ the worde LS. Lamentation 1855 — weymen- 
tacyon LS. servinge 1954 — suinge LS. gan 1970 — gre(a)t 
(gerwan, praet gerte > gret^) machen) LS. light 2173 — 
lyke LS. 

Ferner in HS gegenliber L: cure 42 — eure L. duringe 
(durense S) 1201 — onrewse L. cured 1940 — vred L. 

Aus diesen listen ersehen wir: 

1. H zeigt am auffalligsten das bestreben zu moderni- 
sieren. 

2. In S finden sich am meisten nachlassigkeiten. 

3. L hat von alien drei HSS die wenigsten einzelfehler. 
Zwar sind es einige mehr, als wir in der vorlage von HS 
nachweisen konnen. Aber es ist anzunehmen, dass manche 
gemeinsame fehler dieser vorlage in den erhaltenen HSS 
H und S durch nachtragliche besserungsversuche verwischt 
warden. Da tiberdies L die alteste iiberlieferung ist, wurde 
sie dem texte zu grunde gelegt. 

Metrik. 

The He of Ladies ist in kurzen reimparen gedichtet, wie 
Chancers Dethe of the Duchesse und Hous of Fame. Nur 
am ende des gedichtes stehen als envoy vier strophen von 
funffiissigen jamben. Von diesen besteht die erste strophe 
— ein nachruf an die lady, der das gedicht huldigt — 
aus sechs parweise gereimten zeilen; die drei anderen aber 
zeigen den rime royal, wobei der letzte vers immer wieder- 
holt ist (''ballade"). Das reimpar am schluss ist nur ein 
schreiberspruch. 

Beschaffenheit der senkung. 

1. Auftakt fehlt oft, wie auch bei Chaucer. Zwei- 
silbiger auftakt (He him hurte) steht 1846; doch ist hier 
wohl verschleifung in der senkung vorzuziehen. 



^) Bells Ansg&he London 1878, I 8. 498 anm. 2, Skeat. 
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2. In der mitte des verses fehlt senkungssilbe, 
z. b. Herd, God! whiche a payne 258, This mighty e lord 
all in flowers 988, And no o word spoke he more 1042: 
ahnliches 56, 203, 6^9, 744, 1150, 1157, 1831 (?), 1974, 
2002, 2041 (?), 2099, 2149, 2168, 2171. 

3. An anderer stelle des versinnern fehlt eine senkung 
nur einmal zu rhetorischem zweck: Now deathe! deathe! twy 
or thrye 640. 

In der mitte des verses steht zweisilbige senkung 
(epische c^sur), z. b. For to my lady they made suche 
feaste 443, And of the ladyes I had a syght 1350: ahnlich 
67, 121, 437, 641, 1908, 2073. 

Zweisilbige senkung steht vielleicht: From earlye the 
ryssinge of the sune 2071, wenn da nicht apokope des the an- 
genommen wird. 

Dabei ist abgesehen von scheinbar zweisilbigen sen- 
kungen, die beseitigt werden konnen durch verschleifung 
auf der hebung (z. b. honor 1503), oder in der senkung 
(z. b. rydye eche 1704), ausfall des zwischenvokals in 
dreisilbigem"wort (z. b. countenaunce 1706), oder synaerese 
(z. b. variaunce 200). 

Ferner sind abgezogen die synkope des vokals bei den 
flexionssilben es, eth, en, z. b. birdes 78, makes 1706. thin- 
keth 229, borne 282, 1436; uud die apokope des end-e, die 
sehr haufig ist (vgl. unten bei derSprachederReime). Ander- 
seits ist das end-e im versinnern durch den rhythmus noch 
oft als tonend erwiesen u. z. bei fem. subst. z. b. youthe 362, 
quene 724, chore 1111, 1595; bei schw. subst.: trusse f. 
1555, harte 1640, name 1666, 2227, marriage 1987, He fz. 
lie 1977, 2199, barge 1999, nature 2222; boim da tiv: thinge 
887; bei adj.: straunge 75, wyse 524, poore afz. povre 1662, 
pale fz. pale 1836, sraale 1863, large 2063; whiche 511, 
least 1064, same 1099, 1362, 1380, 1525, 2120, newe 1814, 
drye 1897. Ebenso bei den possess, adj. there 2153, here 
2218; bei adv.: longe 41, 310, 328, 1274, plesauntlye 356, 
here 375, sodenlye 392, agayne 403, nyghe 503, behinde 
1151, sone 1925, ofte 2081; bei praep. abowte 2161; bei 
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verben, im praes. ind.: aske 216, wene 2179; im perft: 
slepte 26, 190, wolde 1963, stinte 2090, sunge 2139; im 
inf.: passe 65, mete 275, here 448, save 535, were 952, 
breke 1254, departe 1490, hye 1552, retorne 1583, dye 
1679, lyve 1683, 2217, please 2108, tuche 2153. 

Mancbmal ist end-e nach massgabe des rhythmus sogar 
zu lesen, wo es nicht mehr geschrieben erscheint, z. b. bei 
den subst night[e] 189, 1813, sent[e] 283, hart[e] 704; beim 
dat: bed[e] 2166, cohcent[e] 2194; bei den schw. adj. 
least[e] 1064, old[eJ 2076; bei den plu. adj. all[e] 951; bei 
der praep. witbeout[e] 230, 1193, 1322; bei den verben 
nist[e] p. 860; graunt[e] p. 1192, wold[e] 2100; bei dem 
praet. part. found[e] 325. 

Beschaffenheit der hebung. 

Taktumstellungim versanfang isthaufig, z.b.S6inge 
the 287, Lyvinge at 319, After our 324, Only withe 352, 
B6tter then 354, W6ninge to 373, H6,vinge those 376, Fayrest 
of 2207. 

Taktumstellung nach casiir, z. b. wakinge ne 53, 
after ther 55, sicknes or 365, lady that 398, smylinge is 
886 u. 0. 

Accentverschiebungan anderer stelledesverses, 
z. b. in der dritten hebung: soundinge pleasaunce 50, ladyes to 
204, walkiiige allone 289, gladly avised 295, seirige ther 447, 
aft6r his 1591, und in der vierten hebung, also auf dem 
reime: thinkinge 23, wakinge 24, turninge 77, singinge 78, 
coninge 163, 171, woninge 282, dyinge 519, sowninge 520. 

Damach ist der rhythmus unseres gedichtes nicht wesent- 
lich loser als bei Cfhaucer. 

Allitteration. 

Ich unterscheide hierbei: 

a) Volkstiimliche allit, in formeln unmittelbar zusammen- 
gebunden, ist selten, z. b. still-stone 583, many moo 656, 
wonder well 664, wele-wo 1027, dyne-daunce 2142, hawkes- 
honnies 2171. 
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b) Rhetorisch klingende grappen von allitteration in 
zwei versen nach einander, z. b. Wiche when he /iard in 
suche a /leate He fell for sorrowe and. was syke 1497, This 
wo not ceassed to counsell t^^ent This tordes and for that 
Zadye sente 1738; ahnlich 716, 1051, 1663. 

Auch dieser bestand bleibt hinter der vorliebe volks- 
tiimlicher dichter fiir allit. weit zuriick. 

SatzObergang 

von einem reimpar zum anderen ist sehr haufig, sogar in der 
weise, dass ein hilfswort wie was oder had im folgenden verse 
nachhinkt, z. b. Byfell me so when I avised Had the yle . . . 
124; ahnlich 885 u. 6. 

Kuhn ist auch der satzubergang, bei dem der versschluss 
zwischen subst. and davon abhang. genetiv fallt: This mightye 
lord, all in flowers Of diverse coloures many a payer 989; 
oder zwischen verb und dazu gehorige kurze adverbbestim- 
mung: And sayd ther was nothinge blame In her, but she 
was vertuus 809: ahnlich 887. Dieses brechen der reim- 
pare ist hofische gepflogenheit. 

Desgleichen der hfiufige satzschluss innerhalb des verses. 
Solcher findet sich nicht bloss auf caesur, wie auch oft bei 
vplksttiml. dichtem, z. b. As ye maye se, V where fore echone 
431; ahnlich 837, 1180, 1604, 1930; aondern auch zwischen dem 
1. und 2. fuss, z. b. Bot all to th'erthe they went at once 
To knele — V They spared not for the stones 440; fihnlich 
706, 950. Oder zwischen dem 3. und 4. fuss, z. b. In wordes 
few and sayd; V Good hole 1197; ahnlich 2043 u. o., meist 
mit sayd, saying. 

Die metrische form verrat also an unserem epiker, ob- 
wohl er ein sowohl bei hofischen wie bei volkstiimlichen 
dichtern gebrauchliches versmass wahlte, in mancherlei hin- 
sicht doch die schule Chancers, zu der auch die ganze ein- 
kleidung stimmt. 

Die sprache der reime. 

Die Reime der He of Ladies sind schon zum teil be- 
handelt worden von Herzberg, Lemcke's jahrb. VIII, 133 f.; 
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ten Brink, Chaucer Studien I, 165—168; Brandl, 
Englische Studien XII, 175f.; Hagedorn, Uber die 
Sprache einiger nordlicher Chaucer-schiiler, Got- 
tingen 1892, 20f.; Lounsbury, Studies in Chaucer I, 
482 — 486; ofters von Skeat, zum letzten mal in seinem 
Chaucer Canon 1900, 137. 

Inzwischen haben unsere zwei HSS nicht unwesentliche 
neue lesarten geboten. Die folgenden ausfiihrungen erstreben 
vollstandigkeit. 

QuantitSt der vokale. 

Unreinheit ist nicht sicher zu erweisen. lever (: ever 
906, 1222) kann ktirzung des e vor comparativ-suffix er- 
fahren haben. reson (: done pp. 1488) kann noch 6 haben, 
wie auch bei Chaucer, vertuus (: use 809, 1889) und ad- 
venturus (: thus 219) zeigen schwankende quantitfit des 
suffixes, wie im 15. jahrh. zu erwarten. Wenn jff 617 
life: give reimt, so ist der text verderbt; L und S lesen 
richtig lyve: give. Wenn well mit knele 1060, hele 363, 
574, 796, 1198, 1634, 1665 gebunden wird, so erklart sich 
dies aus der gemein me. nebenform wel, die auch Chaucer 
gebraucht, z. b. P. of Foules 393, H. of Fame 406 u. o. 

QualitSt der betonten vokale. 

Unreine reime sind hier unleugbar. u: o in tunges: 
songes 1660, yonge: amonge 205; und u: o in found pp.: 
understand praes. 1. pers. 494,: lond 1403. Dies ist eine 
freiheit, die auch bei Chaucer vorkommt. z. b. Monk's T. 
3460; Nun's Priest's T. 4070; Prol. W. of B. T. 379. 

66: 66 in bee pp.: see ae. s^ 297, also im wortauslaut, 
wie auch bei Chaucer; femer in eche: seche 616, fele ae. 
felan: dele ae. dsel 485; leve ae. leaf: greve 1879; sieve 
ae. slefe: leve ae. leaf 1195. Ahnlich bei Chaucer, 
ten Brink § 326. 

tJber i: e, z. b. in nyne ae. nigon: grene 1861 handle 
ich bei den dialektreimen. 
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66: 66 sind nicht einmal bei Chaucer gesondert, noch 
weniger hier. 

distroyed (: conclude) 735 steht natiirlich ftir destru(ie)d; 
masse S'(: promesse) 2118 fiir messe. 

Hiermit sind fur die grammatische verlasslichkeit unseres 
reimers die grenzen angezeigt 

Yon dialektiscben eigenttimlichkeiten sind innerhalb 
dieser fehlergrenzen folgende hervorzuheben. 

Ae. a vor einfachem nasal bleibt name: blame 
530, 807, 1344, 1576, 1680. Vor ng ist es o in songes: 
tunges 1659; amonge: yonge 206. Vor nd fin den wir 
understand: found 493, lond: founde 1404 und hande: 
avysaunte 1883. Das stimmt zu Chancers gebrauch, nur 
dass in einem so viel ktirzeren denkmal, wie das unsere ist, 
einmaliges hand mehr auffallt als in den vielen reimen 
Chancers. 

Ae. ie, i >i (aus der 2. 3. praes. sgl.) in gefe: lyve 618 
wie bei Chaucer. 

Ae. ti in der regel verdumpft; auch vor w in 
know: trowe 162,: bo we 782, nach Chancers art. Aber 
daneben auch nach art anderer me. dichter knowe: lawe 
(lowe LS) altn. lagu 323, overthrowghe: wave 1154, vgl. 
Morsbach Me. 6r. § 135, Anm. 9 und Luick, Anglia 
XVI, 452f. 

Ae. & <^ wgerm. a reimt auf 66 in cheke: sike 515, 
dread: fead 2220, seade ae. s&d: hede ae. hedan 1899,: 
feede 1871, slope: wepe 53, 728, 1706,: crepe 1316, 
speche: seche 734, 1173, 1430,: beseche 480, 1635, were 
ae. w^ron: here ae. her 465, 475, 997,: here ae. hi(e)ran 
69, 802,: chore 750, yere: chere 175, 793, 1076, 1142, 
2094,: here ae. her 239, 531. 

Doch reimt solches ae. &auch auf 66inbrethe: deathe 
394, 403, 604, 928, 1712, 1721, 1770, there (here L): eare 787. 

Dieser lautbestand ist anglischer als bei Chaucer. 

Ae. ea, eo. & + g, h reimt nicht bloss nach Chancers 
art auf i, seltener ei, highe ae. heah: dye altn. deyja 1163,: 
spye 86 L (see H u. S\ und lye ae. leogan: certefye 2060; 
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sondern auch auf e: eyne ae. eage: quene 659,: grene 
352, 1720,: bene (kene S) 47; see zu altangLsegon: bee 719. 

Wenn wir aber in den reimen ae. ea, fe-j-g^ ^' ® 
blosse reimunreinheiten seben wollten, so wtirde dieser 
punkt aus der sonstigen reimweise des dichters, die solche 
starken vokal - unreinheiten meidet, herausfallen. Wollten 
wir gar nordliche formen, ee und see^ darin seben, so 
wtirde der iibrige lautbestand der reime scblecht dazu 
stimmen. Diese art von reimen wird gedeutet durcb den 
oben unter den unreinen reimen genannten reim nyne: grene, 
so wie durcb mebrere suffix-i, die mit e reimen, wortiber 
mehr bei den unbetonten vokalen. Es bleibt daher nur 
librig, an die neigung der Suffolk- und Norfolk-dichter 
im 15. jahrh. und schon zu ende des 14. zu erinnem, i mit 
e, e zu binden, wortiber zuletzt Brandl, Archiv CVI 396, 
gebandelt hat. 

Ae. y wurde regelmassig i (213, 547, 650, 691, 1183, 
1736, 1888, 2097, 2229) und nur einmal e (sherte: herte 
HS 1717) wie so oft bei Chaucer. Also wieder die schrift- 
sprache des 15. jahrh. 

QualitSt der unbetonten vokale. 

Die suffixe sind beim dichter im allgemeinen noch 
intakt, z. b. corrages: ages 2029; cuntrye: sea 1389, :thre 
1268, : be 1420; jorneye: daye 1528, : praye 1453, : waye 
1947; suertye: me 1227; turneys: wayes (H) 1989; counsell: 
avayle 1755; marvayle: sayle 229, 699, 1148; travayle: 
availe 154; champayne: playne 2064; mountayne: plaine 
1734, certaigne: payne 165, : grayne 1874, 1892. 

Doch ist mehrfach auch schon abschwachung des suffix- 
vokals eingetreten in der art des 15. jahrh., z. b. counscell: 
apele 1670; companye: be 108, 122, 732 und companye: 
lyne afz. ligne 1520, : savetye fz. sauvet6 1574. 

Abfall des end-e, obwohl im versinnern oft noch durch 
den rhythmus bekampft, ist im reime bereits haufig vemach- 
lassigt, ganz gegen Chancers gebrauch. 
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Belege: bei verben im infinitiv: accorde: lord 
1036, looke: toke 668, passe: was 1456, 1533, 1843, praye: 
day 1810, 2195, mise: is 61, springe: thinge 1897, singe: 
thinge 389, tell: befell 1340, : fell 1845. — im plural: 
stode: flode 1549, : good 1067. 

Bei substantiven, wenn ae. schw.: smoke: woke 
1301. — Femer bei grace: was 1031, place: was 467, 1853, 
space: was 1941 (ahnliches bei Chaucer nur in Sir Tophas 
1971 und 2021), armonye: joyouslye 718, : softelye 1830, 
companye: bye 2025, : crye 1726. Das9 solches charakte- 
ristisch ist ftir unechte werke Chancers, hat ten Brink, 
Chaucers Sprache und Verskunst § 327, gezeigt. 

Consonanten. 

Wieder hat der dichter mehrere unreine bindungen, 
mehr wenigstens als Chaucer, obwohl sie nicht liber die 
freiheiten volksttimlicher dichter im 15. jahrh. (vgl. Guy of 
Warwick ed. Zupitza EETS. XXV 1875 Einleitung XII f.) 
hinausgehen, namlich rome (roume): towne 1567, remember: 
tender 1116, 1417,'Skapes: undertakes 338 (even: fiftene 1512 
muss mit aussergewohnlichem schwund des v gelesen werden). 

Flexion. 

Substantivum. 
Chaucer hat einige beispiele der schw. pluralbildung 
auf en: oxen, pesen, toon u. s. w. doch immer knees. Da- 
gegen findet sich hier knene: queue 294, 1780, :sene 436 
(nur im versinnern knees 1570, 2215). 

Verbum. 
1. Ind. praesens 3. pers. sing, auf nordliches es 
(nur in 4 fallen in Chaucers reimen, inB. of the Duchesse 
73, 257, H. of Fame 426, III, 818, und in mitte nordl. dialekt- 
rede Reeve's T. 4130) findet sich ziemlich haufig im ver- 
haltnis zur kiirze des gedichtes: goes: up rosse 1290, 1524, 
prayse: playes subst 2144, stondes: handes 375, : londes 331, 
straynes: paines 910. Doch auch nach Chaucers art goethe: 
wrothe 786. 
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Plur. praes. gone: none 744, sayne: twayne 496; sonst 
plur. praes. immer ohne endung. 

2. Ind. praet. Der singular-vokal des praet. ist in den 
pi. getreten in shall: all 960, : fall 2234. Chaucer hat ge- 
wohnlich shuUe, doch auch bereits schon shal, vgl. ten Brink 
§ 198. 

3. Part, praes. Nordl. advysande HS: hande 1884, 
lyvand: servand HS 1630 steht neben Chaucerischem fitting 
(S.3*), sittinge LHS): looginge (legging S) 815, wakinge (ma- 
king 8): thinkinge 24, wepinge: partinge 1687. 

4. St. part, praet. mehrsilbiger verben ohne n (auch 
wenn keine nasalis im stammschluss) wie bei Chaucer: be- 
fall: all 315, holde: wolde 405, know: trowe 162, : bo we 
ae. boga 782, overthrowghe: wave 1154, toulde: wolde 1170; 
daneben vereinzelt (wie bei Chaucer) nordlicheres islayne HS: 
paine 1114. 

5. Inf. mit -n nur bei einsilbigen verben in Chaucers 
art, z. b. sayne: payne 558, 880, : playne 600, : twayne 
242, 1714. 

Was von Chaucers sprachgebrauch abweicht, wie y > i, 
i:e, ^^a, -and, spricht fiir einen etwas nordlicheren 
dichter als Chaucer war, wie schon Herzberg, ten Brink 
und Brandl dargethan haben. 

Schreibung. 

Vergleichung der Longleat HS (L) und des Ms 
addit. 10303 (H) mit Speghts text 1598 (S). 

QuantitSt der betonten vokale. 

Bezeichnung der lange. Fiir lange wird gewohnlich 
die schreibung mit einfachem vokal in offener silbe gebraucht, 
allerdings ohne besondere consequenz. Doch kommt da- 
neben auch die schreibung mit zwei vokalzeichen vor, nament- 
lich in S, wo es sich um 66, §6 und 66 handelt. 



^) Speghts aasgabe 1687. 
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a geschr. a a in paas L (pace H8) fz. pas 277; paace L 
(pace HS) 181, 829, 913; paas S (passe L pace H) 518; afz. 
au > a saeftj H savetye L safety S 1573, 2044 (suertyes L). 

66 wird ausgedruckt 

a) durch ee oder e in offener silbe, ee haufiger in 
H als in L, und in S noch haufiger als in H: man sieht 
wie sich diese schreibung immer mehr festsetzt, z. b. beleve 
LH beleeve S 27, 1508, 1684; besene L beseene HS 307, 
2058. 

b) durch ie, doch nur in den jiingeren kopien HS: 
piersed S pearced L percyd H afz. percer 791; rely eve H 
releve LS afz. relever 1938; sie inf. S see H 86. 

c) durch ei in HS^ sehr selten in L und fast nur in 
frz. wortern: atcheived H a(t)cheved LS afz. achever 2, 
1676; conceyved LHS afz. conceveir 1664; greyf H (word LS) 
afz, grief 1821; mischeyf jff mischeve L mischief e S afz. me- 
schief 1744; obeisaunce HS obessiaunce L afz. obeisance 2; 
seige H seage L siege S afz. siege 456; auch in zwei germ, 
wortern: beseyne HS besene L 1994, und theis H these 
LS. ae. pes 184, 257 u. o. 

d) durch ea, oft in S neben r, nicht so oft in L, 
selten in H, z. b. fead LH feed S ae. fedan 2222; seamyd 
H semed L seemed S 1016; weake L weke, weeke HS ae. 
wicu 871, 1498; besondera oft neben r: breadinge L bre(e)- 
dinge jHSae. bredan 2231; cheare S chere LH afz. chere 
410, 590 u. 0.; deare LHS aa deor 2172; heare S here 
LH ae. hl(e)ran 57, 409, 496, 589, 801, 1439, 1639, 1856. 

Me 6^ erscheint als 

a) ea nicht nur in great und in franz. wortern wie bei 
Caxton, sondern in viel grosserem umfang; daneben aber 
isiteht die neutrale bezeichnung durch e in off. silbe: beake H 
beke LS 1861; beastes HS bestes L 1735; beate LH 
bet S 1849; heast H behest LS 1751; ceas(s)e LHS 
758; cleane S clene LH 425 (cleane H), 1504, 1650, 
(cleane H), 1736, 1859, 1921; cleare L clere HS 1817; 
dead(e HS ded L 525, 599, 602, 605, 1505, 1645, 1650, 
1777, 1877; heale LH hele S 35; heale K8 k^l^ L \.^-;!>^ 
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262, 349, 364, 573 u. o. Deutlich hat diese erscheinung in 
H und S wieder fortschritte gemacht gegentiber der alteren 
abschrift L. 

b) als ee in HS, nicht in L: feest H (feast, fest LS) 
1976, 2152; pees S (peace LH) 1009 (einmal); prees S 
(presse L presse, prease H) 981, 986, 1001; prees HS 
(prese L) 1145; prees H (presse L, preace S) 1317. 

c) als a, vereinzelt vor r: bares L (beares HS) 340; 
ware L (were HS) 1643. 

Die 3. Klasse des me. e, aws. » <:^westgerm. a, 
ausserws. e, erscheint ausser in der neutralen schreibung 
e in off. silbe: 

a) als ee: selten in L, am oftesten in 8^ z. b. seede 
HS seade L 1871, 1882; seede H seade L sede S 1896, 
1899; sleepe 8 slepe LH22, 53, 1316, 1346, 2224; speech S 
speche L speatch, spetche H 504, 777, 853, 1029, 1173, 
1635, 1943. 

b) ea sehr oft in S, seltener in L und zwar durchaus 
neben r: breath HS brethe L 394, 403, 1712, 1721, 1770; 
breath S breth(e LH 604, 1157; breath(e LS breth 928 H\ 
dread LH drede S 2220; feare HS fere L 558; feare LH 
fere S 635, 970; feare L fere JH^S 1152, 2092; feare H 
fere LS' 859, 896; feare 8 fere LJH' 2188; ready, read 8 
redye, red LH 2047, 2234; yeai»s H yeres LS 97, 100, 
329, 340, 343, 531, 1411; yeares LTaS yeres L 1076, 2094; 
yeare S yere LH 793, 902, 1142. 

Dieses bei Chaucer und in den dialekten schwankende e 
wird demnach vorwiegend alsoffengebraucht(andersimreime). 

Me. 66 wird in L ofters o in off. silbe, in If schwan- 
kend zw. o in off. silbe und oo, in S gewohnlich oo ge- 
schrieben, entsprechend der zeitlichen entwickelung des 
sprachgebrauches. 

a) in off. silbe: dome L/S (doome LT) ae. dom 2023 
u. oft. 

b) 00 z. b. bookes LS bokes jff 821, 978, 2211,2228; 
good HS (god L) 851, 2011; hookes HS (hockes L) 1159; 

Jookes S lokes LH 352, 378, 774; looke LS loke H 668, 
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675, 1050, 2229; lookes L lokes H8 2218, 2225, 2232; 
loose H losse L lose S 1680; moove S move H (meve L) 
2155; rood LH (rod /S) 1702: roother H rother i/S 1381 
(vgl. Holper s. 12); schoole S skole L schole If 1334. 

c) ou, vereinzelt in C ax ton (bloud)^ nur neben labialis, 
besonders in H: bloude H (blode L blood S) 441, 512 
(blood L), 515 (bind L); bourdes H (bordes L bounds S) 
715; ffloude H (flode L flood S) 1550. 

Me. 66 wird in L schwankend zw. o in off. silbe 
und 00 geschrieben; in H schwankend zw. o in off. silbe, 
oe im auslaut und oo, oa; in S haufig o in oK silbe. 

a) o in off. silbe, oe (nur in H): fo S ffoe H (foo L) 
ae. fah 500, 622, 772 (ffooe H)-, go S goe H (goo L) 
422, 1310; go, ago LS goe, agoe fi^983, 1185; moLSmoeH 
694, 771, 1278; mo S (moo L) moe H6b6, 1326 (moreLS), 1434, 
1548 (more L); no L/S noe H 67, 1606; so 5 soe H (soo), 
so L 621, 1028, sonst so H 595, 633 ; wo (einmal woo) S 
woe, (wooe) H (woo) wo L 414, 499, 521, 536 u. 6. bode 
HS (boode L) ae. bad 1527; bote S (boot(e LH) ae. bat 
230; bones LHS 1200, 1932; lothe 1400, 1622 u. s. w. to HS 
(two L) ae. t6 705 (einmal). 

b) 00 ausser in obigen fallen: moost H most LS ae. 
ra&t 1366; oo L (a J?S) ae. an 1688 (einmal); oore H ore 
LS ae. ar 698; woofull L wofuU flS 598, 601. 

c) oa, noch nicht bei Caxton, die regel in Tottel, 
nicht in L, siebenmal in H, einmal in S: boate H (boote LS) 
ae. bat 1294; coast S (cost(e LH) afz. coste 1724; boare 
H (hoore L here S) ae. hSr 1412; hoast H (boost L (h)ost 
LS) afz. host 1538, 1579, 2132; noates H(nottes L notes S) 
afz. note 1858; throates H (throtes LS) ae. prote 1857. 

Me. i wird geschrieben: 

a) ae. i, y als i oder y in off. silbe in LS. als ie 
nur in H: lyfe LS (Uef H) ae. lif 394, 535, 556 (like S). 
655, 1161, 1225, 1601, 1715, 2060, 2179; wyse LS (wyes H) 
ae. wis 313, 533, 1130, 1134 u. o. nyne LS (nyene ein- 
mal H) ae. nigon 1861. 
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Als langebezeichnung wird vor t ofters gh eingeschoben 
nach Chaucerischer art: whight L whyte HS ae. hwlt 1703; 
Wright L write, writte H writ(e) S ae. writan 719, 1796; 
endightinge H enditinge LS afz. enditer 67; awaightinge H 
awaytinge LS afz. awaitier 902. 

b) ae. eo, ea, ie + g, h ergibt ey, ye, i in LS auch 
ee in iiS, ey, ye in jff: eyne, yene L eyen, eyne H een(e), 
yene, ey(e)n 5 ae. eage 47, 352, 592, 659, 1172, 1720, 
1835; eye LH iye (einmal) S 628: highe L hye H high, 
hie S ae. heah 85, 331, 1163, 1734, 1765; hight LS height 
H ae. hiehpo 991, 999. 

Bezeichnung der kiirzB. 
Nach kurzen vokalen wird der consonant verdoppelt, 
Oder ch als tch geschrieben, k als ci, sehr oft in fli seltener 
in L, fast nie in S. Dabei ergibt sich klirzung: 

1. vor d, z. b. dedd L (dead(e) HS) ae. dead 514; 
(red) redd L redd H (red S) ae. read 351, 1815; spredd 
LH (spred S) inf. ae. spr&dan 1816; thredd H (thred(es) 
LS) ae. pr&d 1825. 

2. vor t [vgl. att H (at LS) ae. set 120 (in L), 428 u. 6.; 
cyttye H (cetye L city S) 1764, 1792; pyttie H (pytye, 
petye L pity S) afz. pit6 555, 589, 1763, 1856; witte H (wyt 
LS) ae. wit 548; witt L (wite HS) ae. witan 785], z. b. 
lett, (let) inf. L l^mH (let 8) ae. l&tan 785, 1181; nottes 
L (noates IZ" notes :^) afz. note 1858; shotte H (shoot, shott 
L shot S) ae. gesceot 741, 2173; wett jff (weate LS) 1304; 
yattes (yates HS) 738, 753. 

3. vor k, z. b. brecke L (breake HS) 1640; hockes L 
(hookes HS) 1159; syck jff (syke L se(e)ke S) 872, 1050, 1497, 
1760, 2178; wecke L (we(e)ke HS) 1049, 2177. 

4. vor n, z. b. byne (einmal) L bynne jff fast immer 
(ben S) 1218 u. o.; tenne H (ten(e) LS) ae. ten 1461, 
1489, 2205. 

5. vor ch, z. b. besetche H (bese(e)ch(e) LS) 479, 1636; 
spetcbe II (spe(e)ch(e) LS) 480. 
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Qualltat der vokale. 

Me. a <^ ae. 8B erscheint als e, i, nach g in gedre 
L (gather HS) 370; together (togather) L togitherflS 1473, 
1520 (togider5); lesse (analogie nach test, lest) LIT lasse /S ae. 
laessa mit ktirzung 46; messe L masse H mese S ae. msesse, 
messe 2118. 

Chancers a vor 1 -)- cons. > au ist haufig, doch nur 
vor 1(1), in fi, seltener in L, nicht in S: cauled (einmal 
caled) L cauled H (called S) 334, 748, 765, 806, 891, 892, 934, 
1271, 1917, 1955; (be)faull H (befaU LS) 315, 343, 369, 
436, 480, 903, 2231; wauU JET (wall LS) 72, 745, 751, 2228. 

Chancers a vor n, nn, m bleibt gewohnlich bei fi, 
schwankt manchmal zu o bei L8: con, selten can L can, 
gan(ne), einmal con H gan, con, einmal gone S 558, 637, 
668, 699, 713 u. o.; mon L man HS 302; Chancers than 
= quam und tum, C ax tons than = quam und then = tum: 
then = quam LJff than S 16, 303, 354, 825; then LS than 
H 870; sonst then = quam immer; then = tum findet sich 
nicht; Caxtons whan, seltener when: when LH whan S 
755, 763, sonst immer when. 

Chancers o •< a vor nd — bei Caxton o und a — 
bleibt sehr oft bei S, seltener bei L, fast ' ie bei H: hond S 
hand LJEr781, 804, 1314, 1430, 1702, 1781, i838; lond, land L 
land H lond, selten land 8 238, 332, 755, 1292, 1397, 
1404, 1579, 1612, 2019; sond S sannde L sand H 2020; 
stond, stand LS stand H 236, 237, 331, 375, 493, 1701. 

Ae. 6 vor ht — bei Chaucer on geschrieben — 
erscheint als au manchmal in L, ou fast immer in H8^ z. b. 
nought LS naughte H 26, 551; nawght L nought H8 583, 
609, 1834 (naught H)\ thawght L thought HS 780, 812, 
1337, 1349, 1591; unsawght L vnsoughte HS 867. 

Selbst festes o-f-ft wird aus analogie manchmal in L 
als aught, in 8 als ought geschrieben, was fiir dessen aus- 
sprache charakteristisch ist: sawght L sought S soft H ae. 
sdfte 1312; sauftelye L softly H8 1315, 1328 (southly S), 
1742 (saftelye L), Auch erscheint lowe L8 statt lawe H 324. 
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Me. e vor r in geschl. silbe bleibt bei H sehr oft 
stehen, wird gewohnlich a in L, und schwankt bei S zwischen 
e und ea, a: carved L kerued HS 2182; earthely L erthly 
HS 92; arthe L erth HS 1728; far(e) L farre, ferre IT fer(e) S 
882, 1728; hart(e), selteu hert L hart, hert H heart, selten 
hert Oder hart 8 142, 259, 303, 408, 428 u. 5.; hard pp., 
selten herd LH heard 8 (wsach. hi(e)rde) 52, 137, 258, 998, 
1382, 1727; marvayle LS meruayle if 229, 1559 (marvell L); 
prefarre L prefferre H prefer S 2111; starve L sterve HS 
1066, 1236 ; smarte, selten smert L smert, selten smarte H smert, 
smart 8 260, 407, 792, 1132, 2126; swerte L swarte HS 
1864; warr L werre H wer S 2112. 

i>e: cety(e) L {cjitye H city 8) 1764, 1792; petye L 
(pyt(t)y(e) HS) 1763, 1856; weten L (witten HS) 60; wete L 
(wyt L wote H) 240. 

Ae. und altn. y, y, bei Chaucer i, y und oft 
auch e erscheint in L als i, y, e, selten u; in fi" oft als u, 
seltener i, e; in S meist als i, nicht so oft als e oder u: 
besy L busy HS 2188; burdos L byrdes HS 714; hir, her, 
hur L hir, her H her S 267, 296, 1208, 1289, 1436; kyrk(e) 
LS church H 1308; chur(t)ch(es) LHS 2135, 2141, kyrke 
2067; lest L list HS 286; liste LS 1186; shett L shutt H 
shit, shutt S 738| 753; shirte L shert(e) HS 1717. 

Chancers o -|- 1 > ou, haufig in HS, selten in L: 
gould if gold(e) LS 1824, 2046; shoulde HS shulde L 780, 
820 u. 0.; toulde H tolde LS 652; toulde L tolde JSS 1170, 
1513; would(e) HS wold(e) L 269, 271 u. fast immer; die 
analogic form coulde erscheint in H 86, 174 u. o., aber in 
LS fast immer die altere form couthe 11 u. 6. 

Normanisches au vor mb, nd, ng, nc, nt erscheint 
noch sehr oft in LH, fast nie mehr in S: chaumbre L 
chaumber, chamber H chamber S 1302, 1324, 1472; co- 
maunde, comandemente L comaund If command, commaunde- 
ment S 211, 452, 1010, 1539; saunde L sand(e) HS 1593, 
1790; staund L stand HS 1056; chaunge LH change S 
1628, 1768, 1820; daunger LH danger S 472; la(u)ngauge 
L language HS 448, 739 (langage S), 1018; straunge, ein- 
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mal strange L straunge if strange S 332, 1819, 1826, 1982; 
countenaunce LH — ance S 677; obeysaunce LH — ance 
S 678; pleasaunce LH — ance S 322, 492, 974, 2216 u. 
dergleichen 6.; romaunse L romance HS 977; graunt LH 
grant S 1056; obeysaunt LH — ant S 968; servaunte LH 
(einmal servant H) servant, einmal servaunt S 389, 802, 849, 
1002; meist vor ng, nc. 

Daher auch magre L neben normalem maugre HS 
603, 611. 

Endsllben. 

a) Germanische (geordnet nach den consonanten, die 
unmittelbar auf den vokal folgen). 

Ae. -had Ch. -hede, L -hede (immer) H -hood(e) 
(fast immer) S -head (fast immer) 89 u. o. 

Ae. -el bleibt gewohnlich in HS als le, in L oft zu ul 
geschwacht: appuls, einmal apples L apples HS (einmal 
appuls S) 345, 351, 357, 370, 376, 826; littuU, littell L 
UttleflS482, 777, 913, 1374, 1430 (f.J2), 1909, 1941; mi(c)kle 
LH mikel S 1068. 

Ae. -en bleibt in HS^ wechselt mit on in L: bytton 
L bitten HS 2173; forgotton L forgotten SS 1956; written 
L written HS 59, 921, 930, 1367, 2228. 

Ae. -end(e) erscheint als -ant and -and in JD, -and 
in H8\ avisaunte L a(d)vysand(e) HS 1884; lyvenante L 
Lyvand HS 1630; thousannd L thousand HS 1517, 2205. 

Ae. -m: fadome LJST fathum S 991. 

Ae. -ung, -ing Ch. -inge, in LS gewohnlich -ing 
in H einigemal -eng: abyden L abydinge HS 1534; 
Diynge LS Dyenge H 506, 519; obeyinge LS obeyenge // 
2106; signifyinge LS Signifienge H 1991 ; tarringe L tarrienge 
E tarrying S 999. 

i der flexionsendungen ith, yd statt eth, ed, beiCaxton 
haufig, in Tottel fast verschwunden, ist noch in LH vor- 
handen, doch nicht in S, z. b. semid LH seemed 92 u. o. 

b) Romanische. Hier herrscht grosses schwanken. 

2* 
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Afz. -ail: travell L trauayle Iftrauayle, travell iS 196, 
1161, 1247. 

Afz. -iai: especill L es(s)pecyall H8 2136. 

Afz. -eil: counsell LH counsaile S 225, 742, 865 
(counsayle jH), 1471, 1654, 1737, 1755 (counsayle fl); 
counseler LH counsailer S 1002. 

Afz. -eille: marvell, einmal marvayle L mery ejle HS 
229, 699, 859, 1162, 1559. 

Afz. -le: peple, pe(o)pull L people HS 1532, 1810, 
1900, 1908, 1947, 2155. 

Afz. -un: common L comen HS 582. 

Afz. -ain: certaigne, sertaynge, certen L certeyne HS 
165, 684, 713, 1892; soverainge, soverayne L souereignelT 
soveraigD, soveraine 8 621, 1408, 2109. 

Afz. -ion (-ionem Lat.) Ch -ioun bleibt gewohnlich 
in LiS, wird oft -on in H: coronacyon LS cpronacon H 
1372; excusacyon LS excusacon H 1371; obligacyon L 
obligacon H obllgacioun S 890. 

Afz. -esse (-issa Lat): abbas L abbes(s)e HS 1882, 
1919, 1951; promes(s)e LS promyse H 1623, 1749; prom- 
es(s)e LH promise S 2117. 

Me. -ous wird oft in franz. weise als -eux dargestellt, 
nur in LS: Joyeux, Joyoux, einmal Joyeuse L joyous, 
joyeux S joyous H 128, 295, 1070, 1204, 1298, 2154, 
2160; perileuse L perilous HS 334. 

Vorsilben. 

Das alte praefix ge <^ ae. ge- ist fast verscliwunden 
(vgl. Flexion). 

In frz. wortern ist die vorsilbe willkiirlich ausgelassen, 
oft nach den bediirfnissen des metrums. 

Fiir ad- u. s. w. vgl. Conss. 

Zwischensilben. 

Beispiele fiir schwachung, haufig in L, seltener in HS^ 
und ausfall, ofter in S, nicht so oft in LH: acustemuance 
L accustoma(u)nce HS 256, und so wechselt e oft mit o, 
auch u: adventurus LS adventerous H 219; cuntrey. 
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berechtigte me. nebenform von cuntre (vgl. Behrens s. 82) 
nur noch in H u. S, sonst country, countree S cunterye, 
cuntrye L 476, 1420 u. o. 

Consonanten. 

1: coulde H (couthe LS) ae. cupe 11, 174 und fast 
immer, 1 eingeschoben durch analogie nach should und 
would; aber beim dichter ist 1 in woulde noch nicht 
stumm, denn es reimt wolde: holde 406,: tolde 651, 
1169. fault H8^ mit 1 aus dem Lat. fallita, faute L wie 
in Ch. und Caxton 254, 1088 u. o. 

from L from, fro H fro S ae. fram altn. frS 882, 2166; 
sonst finden sich fro und from nebeneinander, wie in 
Chaucer. 

r metathese: bird(e)s LIT (briddes S) ae. brydd 78, 714 
(burdesL birds S), 1840, 1852; brast LHS zu ae. berstan 594. 

w bei ae. hSl: whole fast immer H8 (hol(e) immer 
L) 2, 5, 34, 125 u. o. mit w — vorschlag des 15. jahrh.; 
whome HS (home L) ae. hwSm 45, 770. 

b gelehrt beigefiigt: gewohnlich in fi, nicht so oft 
in S, selten in L, z. b. doubte, dowt(e) LS doubte H afz. 
dute Lat. dubitSre 199, 221, 893, 2121; subtilly, subtiltie 
HS Bo^Wj, souttyllete L afz. sotillet6 Lat. subtilitatem 82, 231. 

f gelehrt als ph geschrieben: phesauntes if, alter 
fesaunce LS 354. 

f > V nach dem verb : ae. lif > live (fast immer) L (lief 
H Ufe S) 394, 1161 u. o.; v > f : sa(e)fty HS (savetye L) 
1573; f>gh nach dunklem vokal und vor t: sawght LS 
(soft H) 1312. 

d gelehrt sehr selten in L5, haufiger in H: advauntage 
H avauntage LS afz. avantage 1191; adventuer if aventure 
LS afz. auenture Lat. adventura 7, 1299, 1667, doch ad- 
venturus LHS 219; advysed H avised LS fz. aviser Lat. 
advisare 113, 123, 299 u. 6., doch advised L 140, 749. 

d wird nach n (analog round u. a.) vereinzelt in LH^ 
nicht in S angeschoben: swoundinge H sowning(e) LS ae. 
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swdgende 520; soundes LH sounes 8 fz. son Lat. sonum 
2133, 2159. 

d > th intervokalisch vor er steht manchmal in LH^ 
selten in S: hether LH hider 8 ae. u. Ch. hider 178, 207, 
1613; thether Lifthider S 270; togather, togedre L togather 
H togather, togider, gadred S ae. gsedrian 370, 1520, 1883; 
consyther L consyder H8 fz. considerer 2083. 

p intervokalisch > d: fadome L (fathome HS) ae. 
fgedm 991; fedred S (fethered LH) ae. fidered 1823; tyd- 
ing(e)s HS (thithinges L) altn. tidindi 723. Anders quoth, 
quod vgl. '-Flexion". 

s adverbiell beigefligt, oft in JST, nicht so oft in L, selten 
in S\ againse, agayne L agayne, against JECS. solches s>8t 
durch formzwang mit superlativ 80, 470, 1091; amonges L 
amonge H amongst S 892; besydes JET beside LS ae. bestdan 
19, 191; ekes H eke LS ae. eac 1303; roundes L round 
HS fz, rond 2161; sithence H sythe LS ae. siddan 1637; 
togithers H together LS 462; towardes If towarde LS 745; 
vpwardes L vpward HS 1315; u. s. w. 

ch wird in H fast immer tch geschrieben, auch nach 
urspr. langem vokal: lytch 120, ritch 119, sutch 88 u. o.; 
ch > sh, franzosierende schreibung, in arshebyshope L 
(archbyshopp HS) 2138. 

ch>k in nordl. art nur in: kyrk LS (church H) 
1308; kyrke LHS 2067. 

g vor e, i in fz. wortern, wie auch in C ax ton, wird 
in H fast immer dg geschrieben, in LS gewohnlich noch g: 
abredge HS abrege L afz. abrogier 2181; bardge H barge 
LS afz. barge 1374, 1377 u. o.; chardge H charge LS afz. 
charge 251, 1373 u, o.; lardge H large LS afz. large 252, 
681 u. 0.; maryadge H marriage LS afz. mariage 1364, 
1987, 2052, 2118; partrydge HS partrices L fz. perdrix 354; 
vyadge H viage LS afz. voiage 1363, 1428. 

g>c in (be)gan durch das bekaunte missverstandnis: 
can, con L gan, can HS 389, 558, 637 u. o. 

Schwanken von h im anlaut, franzosischer weise, 
in LH^ nie in S: armonye LH harmony S afz. harmonie 
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718, 1830; erbe L herbe H he(a)rb S fz. herbe 1862, 1866, 
1869, 1884; erytage L heritage HS afz. heritage 1192; 
omage L homage HS afz. homage 1122; onors L honor 
HS 1429; ooste L ho(o)st HS 1365, 1771; oweres, oures 
L bowers JST houres S 987, 1240, 1273, 18^9. 2023; afz. 
alas erscheint einmal in L als holies (alas HS) 1675. 

Synkope des inlaut. k in tane (nordl. art) LS 
takenne H 890; tane LHS 1171, 1651. 

Rexion. 

Substantivum. 

Sachs, genet iy nicht bloss bei femininen, sondern 
auch noch bei death(e)s LHS 1681; shipp(e)s LS (shypp H) 
715; torches LIT (torch S) 1905 u. 5. 

Sachs, genetiv vom plural einmal: churches LS 
church his H 2141. 

Plur. alter neutra noch ohne endung; thing S 
(thinge, thlnges L thinges H) 496, 846, 1834; mit plur. e: 
ye(a)re HS (yeres L) 2205; yere LHS 343, 531. 

Das plur. n erscheint in: eyne, yene L eyen, eyne H 
een(e), yene, eyn, eyen, ein S 47, 352, 592, 659, 1172, 1720, 
1835; knene L kneene, knene H kneen S 436, 1780. 

Pronomina. 

Myn(e) LS, fast immer vor folg. h oder vok. wie bei 
Chaucer; my fi, fast immer (428, 579 u. o.); thine (vor 
vok.) LS thy H 2214. 

Chancers ye, Caxtons ye bleibt gewohnlich in LS, 
wird oft you in H: ye LS you If 326, 494 u. o.; ye als 
obj. erscheint einmal in LS (you H) 1183. 

Chancers hire (sing.) Caxtons here (hir) erscheint oft 
in L als hir, seltener in jSS, sonst her (hur): hir, her, hur 
L her, hir HS 267, 296, 1208, 1289, 1436; poss.: hir, her, 
einmal herrs L her, hir, zweimal hers H her, einmal hers S 
149, 152, 199, 1123 u. o. 

Chancers hit, it, Caxtons it: nur L hat noch hit 
92, 135, 154 u. 6. 
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Chaucers and Caxtons they: LS they (einmal the L) 
H the, eine geschwachte form von pai, weil unbetont 746, 
1573, 1950, sonst they. 

Chaucers here (plur.) Caxtons theire (her, hiv): L 
ther, zweimal her HS theyr (her einmal S) 88, 93 u. immer. 

Chaucers hem, Caxtons them (hem): Zr hem (him) 
fast immer HS them, hym, hem 91, 156, 206, 337, 415 u. o. 

Caxtons those erscheint in: those LS (theis jB^ 376; 
those L (theis H these S) 661; those H (this L These S) 
1738; those LHS 381. 

Verbum. 
1. Tempusbildung. 

a) Starke verba schwach geworden: held pp. H 
neben hold LS 1256, 1749; laughte H (lowgh(e) LS) 858, 
1944, 2043, einmal laught L (loughe HS) 32; leste ae. 
leosan LS (lost<ae. losian H) 1682; rist H (rose LS) 1204; 
walked L walkt H (welke<^ae. weolc, walke S) 830, 945, 
walkt HS (weike L) 1312; waxyd, waxt H waxed (wex) S 
(wex, wox L) 300, 1896; umgekehrt wurde stark: quo(c)ke 
(analog tok) ae. cwacian LHS 558, 847. 

b) Vokal des praet sgl. iibertragen in den plural: 
bare HS (here L) 1786; chese LS (choose H) 1682; can(e) 
LS canne H 433; shal(l) LHS 57, 1046; wote LS wott, 
wote H 326, 344; was S (were LH) 707 (vgl. Zupitza G. 
of W. EETS. xxv-ln, 350). 

c) Gram, wechsel des praet. plur. tibertragen in den 
sgl: quod L (quoth H quoth), qd 8 189, 208, 795 u. o. 

d) Praet. vokal tibertragen in den ind. praes.: 
wol(l) (selten wil(l)) L (wyl(l)) sehr selten woU H (wyl(l)) 
wol(l) S 33, 46, 66 u. o.; praet. form, vokal und 
consonant, tibertragen in das praes. : must H (mote LS) 329 
(not S, schreibfehler), 417. 

e) Formtibertragung aus einer ablautreihe in 
eine andere: came (fast immer) fi" (come L/S) came S 260, 266, 
382 u. 0.; hange Lhonge HS (analogic nach singen) 1868; 
wex(e) LS (nach derredup. klasse) woxe (regelrecht) £"142; 
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wex S (woxe LH) 896; wexe ES t L 1871; forgott(eii), 
f orgotton, (forgetten) L forgotten) H (forget), forgotten S (part, 
pft nach beren) 232, 1206, 1406, 1736, 1956. 

f) Formtibertragang aus dem ind. in den inf.: 
wote (wytte) H (wete) wote S (wyt L) 240, 498. 

g) Formtibertragung aus dem part pft in den 
ind. praet: spoke S (spake LH) 584; spoke LIT (spake 
S) 1042. 

h) Formtibertragung aus dem part pft in den 
ini: slaye L (slea HS) 2212. 

2. Flexionsendungen. 

Praes, ind. sing. 2., i oft s, HS st: desyers L desyrest 
HS 2219, 2226, 2233; dwelst HS (dwell L optativ) 610; 
bei praet praes. in L ohne endung in nordlicher art: shall 
L (Shalt JSS) 610; 

Wettest (analog 2. pers. st u. schw. verba) H west S 
(wyst L praet) 617. 

3. In LHS erscheint haufig -es, nicht so oft -eth 
(-ith H): alle haben goes 1290, 1524, pray es 2144, stondes 
331, 375, straynes 910, skapes 338, undertakes 337; auch 
bares 340, beres 359, desyers 486, dreames 43, duers 336, 
indueis 1712, has LS (hath H) 1214, lettes 197, lyves 622, 
longes 1228, 1750, makes 1706, nodes 247, 615, 832, offers 
H (offer(e)d LS) 1117, prayes (prayed L) 2007, puttes 195, 
syttes 1040, sleas £r(sleeth(e) iifii) 198, wenes43; dagegen 
mit -th: fedithfl^(fedesZrfeeds/S)355;goetheZrgoithirgo(e)th 
S 786 (goeth H), 1149, 1295, 1569, 1589; growethe L growith 
H growth S 339, 346; kepeth(e) LS kepith If 348; nedethe 
L neditfa H needeth S 1381; norysheth H (nurryshes L 
nourishes S) 353; pleassethe L pleasith H pleaseth S 844; 
pray(e)th HS (prayed L praet) 1460; reynegthe LJ2S2113; 
semeth(e) LS semith H 203, 465; uppdressyth H (updresses 
S updressed L praet.) 663; thinketh(e) LHS 1335. 

Flural-n findet sich selten: faren H (fare LS) 571; 
paasen L (passeden S passed H) 90. 
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Plural be(en) (haufig) und ar(e) — selten — finden sich 
in alien fassungen, z. b. 84, 234, 242 u. o. 

Praeteritum plur. mit altem -en selten: passeden/S 
(passed H passen L) 90; sayden LHS 1164; shipeden L 
(shipped HS) 1981; oft ohne endung, z. b. ceast HS 
ceased L 1914; told HS (toulde L) 1513. 

Imperativ-eth im plur.: bethL (be If, both S schreib- 
fehler?) 1052. 

Der infinitiv hat fast immer n verloren; selbst die 
ursprtinglichen einsilbigen infinitive erscheinen oft ohne n; 
doch bene 1581 u. o.; gone 862; sene 250 u. o.; sayne 558, 
600, 880, 1714. 

Participium. 

Praesens fast immer -ing; doch avisaunte, lyvenante 
L advysande 1884, lyvand 1630 HS, also in nordl. art, aber 
franz. geschrieben. 

Praet. Die urspriingliche starke endung -n ist ofters 
verloren gegangen. 

Doch erscheint -n manchmal in einsilbigen wortern, z. b. 
been, bene 137, 165, 166 u. a; und auch in mehrsilbigen, 
z. b. borne 282, 1436; broken 1854; bytton L bytten HS 
2173; forgotten LHS 1406 (forgott H), 1736, 1956; knowne 
(know) L knowne, knowen HS 868, 1427; tane LS takenne 
H 890; tane LHS 1171, 1651; written L written HS 59, 
921, 930, 1367, 2228. 

Das alte prafix ge- oft in Ch., selten in Caxton vor- 
kommend, spater wieder haufig in Tottel, ist in L ganz ver- 
schwunden; es steht nur in Islayne HS (slayne L) 1114 
und yronne S (rune L) 2072. 

Besultat: L steht auch der sprache des dichters n&her 
als JET und 8^ bleibt daher zugleich in dieser hinsicht 
grundlage der textform. 

Quellen. 

Das gedicht stellt zwei traume dar. Der erste traum 
geht von v. 71—1301, der zweite von v. 1346—2167. Sie 
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werden getrennt durch das erwachen des dichters und zu- 
sammengehalten durch den sinn und ein loses rahmenwerk, 
bestefaend aus einer siebzig-zeiligen einleitung und einem 
neun-und-dreissig-zeiligen schluss. 

Ich verbinde die inhaltsangabe mit der quellenforschung 
und beriicksichtige bei der letzteren vor allem RR*), das 
gewohnliche vorbild dieser allegorischen liebesdichtungen, 
und Chaucer'), der diese gattung im englischen einbtirgerte. 
Nur wo RR und Ch keine parallele bieten, forsche ich nach 
anderen vorbildem. 

Einleitung: Flora bedeckt rait dem mantel die nacktheit 
der erde, die der kalte winter verursacht hatte (1—6): 
ahnlich RR Et oblie la povert6 Oil ele a tot Tyver est6 58 f.; 
auch Gh D. of D. 402 -412, L. of G. W. 125-129, 171—174. 

Der dichter liegt "beside a well in a fforeste" (19), wo 
er sich nach der jagd ausruht: on je trouv6 Une fontaine 
sous un pin RR 1435; auch Ch D. of D. 445—448, P. of 
F. 211? 

Er traumt ira Mai (8): RR 47, Ch D. of D. 291—293, 
P. of F. 95, 130 (doch H. of F. 62 im Dezember), L. of G. 
W. 108, 209 t 

Er stellt betrachtungen an tiber die natur und die 
uisache seines traumes, Some good spirite that eve . . . bare 
me 30 i: ahnlich RR 1—20; auch Ch H. of F. (Or if that 
spirits have the myght To make folk to dreme a-nyght) 42 f. 

Er befindet sich auf einer schonen insel (71): dies steht 
nicht im RR, noch in Ch; offenbar ist die insel der Venus 
gemeint: Claudianus De Nuptiis Honorii et Mariae schildert 
den mit einer goldenen mauer umgebenen paradiesgarten der 
Venus-insel Cyprus 49 f.; auch in Vergils Aeneis wird eine 



^) Le Boman de la Rose par Criiillaxime de Lorris et Jean de 
Meting, ed. par Francisqne - Michel, Paris 1864. 
*) Chancer, Globe ed., London 1899. 
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solche insel erwahnt, wo Yenus den Aeneis verlasst (Ipsa 
Paphum sublirois abit sedesque revisit laeta suas 416)^). 

Nach Skeat (in einem privatbrief) ist diese schone insel 
''the Isle of Avilion of Arthur Romance"; aber die be- 
schreibungen dieser insel sind sehr dtirftig, besonders vor 
dem 15. jahrh.; aach ist bei Avalon wohl an magie, aber 
nicht an liebe zu denken. 

Der garten ist von hohen mauern umgeben (72 1): ebenso 
RR Tot clos d'un haut mur batailli6 131; ahnlich P. of F. 122. 

Die mauer hat reichgeschmtickte tiirme (81 f.): ebenso 
RR Les tomelles sunt 16s k 16s, Qui richement sunt bataillies 
4428: auch Ch H. of F. IH, 95—100. 

Mauer und there sind aus glas (72): nicht im BR; 
aber Ch H. of F. "the temple y-mad of glas I, 120, und 
''walles of berile That shoon ful lighter than a glas III, 199. 

Jedes thor hat "of fine gold A thousannd fannes" (77): 
nicht im RR ; aber in Ch H. of F. haben die thore "florisshy nges . . 
compasses . . kervynges . . corbets, ful of ymageries al of 
gold" III, 216. 

Der garten ist schon wie das paradies (128): Ahnlich 
RR ne f6ist en nul Paradis si bon estre 645 f.: auch Ch P. 
of F. 182 f. 

£s befinden sich da blumen und baume jeder art 
(129 f.): ahnlich RR 1334—1382, 1409—1419; auch Ch 
P. of F. 172—182, 186. 

Viele vogel singen (78 f.): ahnlich RR 478—496, 
647—681; auch Ch D. of D. 295—320, P. of F. 190-192, 
L. of G. W. 130—145. 

Madchen tanzen auf der wiese (91 f.): ahnlich RR Et 
gens mignotement baler Et faire mainte bele tresche 749 f. ; 
auch Ch P. of F 218—234, L. of G. W. A 200 f. 



^) Neilson, The Origins and Sonrces of the Conrt of Love, 
Studies and Notes in Philology and Literature. Ginn & Co. Boston 
1899, 12 n. 15. 
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Eine der frauen, weise und gut, hat eine gebietende 
haltung (107 t): ahnlich RR Curtesy e "El ne fu ne nice 
D 'umbrage. M6s sages auques . . . digne d'estre empereris ou 
roine" 1235—1252, mit einem zug von Ijargesse, die ^^L'aroor 
des povres et des riches" (1153) hat. I. of L. **8he 
governed her that in grace She stod alwaye with pore 
and riche 119; auch Ch L. of G. W. B 163? 

Diese dame ist alter als die anderen (97 f.). Dieser 
zug findet sich nicht im BR, noch in Ch, aber in der 
geschichte, die unserm gedichte zu grunde liegt (Kdnigin 
Isabeau von Frankreich?). 

Sie fragt den dichter: Tell me how ye come bether now? 
(178 f.): ahnlich fragt Curtesie RR: Biaus amis, que faitet-voun 
1^? 788; auch Ch R of F. fragt der '^frend" Artow come 
hider to ban fame? m, 782. L. of G. W. fragt der Uehm- 
gott selbst. What dostow here? B 315. 

Bald wird ihm mitgeteilt, er mfisse die innel verlaHHmi, 
denn es sei das gesetz des landes ^bat no mane h^r^ 
amonge os dwell" (246 1): nicbt im RK, noch in Ch dm 
RR giebt der Liebesgott riele gesetze, aber p;anz and^ritr art 
2309 f.); wabrscfaeinlich vom dicbter erfunden. 

Als er da in bangigkeit «teht ond nicbt w^iw, wm m 
than solL enlstdit pl&tzlich eine groMe anfre^ng; di^ kftuigin 
der insel ist xuniekgekehrt and. groMM^ fr^udtsl mii iUr ^m 
dame and ein fremder ritter (3041): §ihn\u:h KK "^(/a piu^ 
beles gens . . Si sunt li cr^mpai^^Fn iMAuit (^tt'il rmuM: %¥ktt 
li et condoiT 022. -U 4iex A'Amr,r^' fObrt^ bwiUm' i$mi 
Prte de Buaak m tint Bkbefi:!^ 1021 1 Bkb^^ tiut. pMtui 
la main Un raiec (fe fena^t \fm$%k pbuft lll^t; au^ii/^ Cb L 
of G. W. B 2^t 

sie aile aetasi piajt n-i^ ^'iiey<^^j tumivj^"' i%y/f) tcj^x::.. 
am die dra a^feiS rv tx^^jkc^ -c^ <^»;^ ;'i^«y:. ><^<<«: -.ji/: 
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freude verleihen (329 f.): nicht im RR noch in Ch, aber in 
Ovid Met X als Hippomenes urn hilfe bittet, um Atalanta 
zu gewinnen, antwortet namlich Venus: "Est ager . . . 
Telluris Cypriae pars optima, . . . medio nitet arbor in arvo, . . . 
Hinc tria forte mea veniens decerpta ferebam Aurea poma 
manu" 644—650. 

Auch in De Borron Holy Grail, Englisht by Lonelich 
EETS. XX I s. 431 ist ein baura, der drei wunderbare 
blumen tragt: "The ton flowr is bownte, ful Sekerly; The 
secund prowesse: the thrydde is Cortesy; And Manye other 
vertwes ben The Abowte". 

Dass der besuch alle sieben jahre gemacht wurde (329), 
ist nicht auffallend. Sieben ist eine beliebte zahl in der 
litteratur. Suchier^) bemerkt: "Die sieben-zahl, worauf die 
mondveranderuugen sowohl, wie die wandelsteme (Sonne, 
Mond, Merkur, Venus, Mars, Jupiter, Saturn) fiihrten, war 
bei den Semiten, Persem u. a. heilig. Die Griechen nahmen 
sie von den Phonikiern an". 

Ch P. of F. "Chapitres it hadde sevene'' 32, K. T. Thise 
seven yeer hath seten Palamon" 1452 u. dergleichen oft 

Dabei ist sie von diesem fremden ritter in rauher weise 
angegriffen worden. Aber des dichters daine hat sie gerettet 
und alle in ihrem schiff von dem weitentfemten felsen 
zur insel zuruck gebracht (430): nicht im RR noch in Ch; 
aber Ovid quo dum Proserpina luco Ludit, et aut violas 
aut Candida lilia carpit . . . Paene simul visa est dilectaque 
raptaque Diti: Usque adeo est properatus amor, Metam. v, 
396. 

In Li Fablel dou Dieu DAmours^) wird die dame von 
einem drachen geraubt und durch den Liebesgott gerettet 
s. 21 f. 



^) Suchiers Ovid B. 3 Metam. 3 v. 326 anm. 
*) Li Fablel dou Dieu D' Amours ed. par Jubinal, Paris 1834. 
*) Langlois, Origines et Sources du Roman de la Rose, Paris 
1891 s. 411 
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Die "aged lady" tadelt den ritter, worauf er sogleich 
ohnmachtig wird (490 f.); ohnmacht in dieser poesie beliebt. 

Nur mit der grossten mtihe kann er zum leben gebracht 
werden. Dann raft er den tod an: Where arte thou deathe? 
(607 1): nicht im RR; aber Ch D. of D. klagt John von Gaunt: 
Alias, Deeth, what ayleth thee That thou noldest have taken 
me 481; auch K. T. 2773 f. 

In diesem augenblick erseheint am meere der liebesgott 
(696 f.): ahnlich RR 870 u. o.; auch Ch P. of F. "Cupid our 
lord" 212, H. of F. II 109 f., L. of G. W. B 213 u. o., K. T. 1785 f. 

Er ist von 10000 schiffen begleitet (696): nicht im RR, 
noch in Ch, sondera vom dichter erfunden. 

Singende vogel umflattera die segel (714 f.): ebenso 
RR: Der Liebesgott "iert tout covers d'oisiaus 303 f. Auch 
Ch L. of G. W.: In der wiese um den liebesgott singen die 
vogel B 130—147. 

Ernst schreitet er herein, trotz der geschlossenen there, 
schiittelt den bogen und "withe an arrow ground sharpe 
and new the queue a woounde he gave that pearced vnto 
the harte 791: ahnlich RR "D a tantost pris une floiche; . . . 
Et trait k moi par tel devise Que parmi I'oel m'a ou cuer 
mise" 1702; auch Ch L. of G. W. hatte er "Two firy dartes" 
(B 235) in der hand und "sternely on me he gan byholde" 
(B 239), aber er schoss nicht. P. of F.: "Cupid our lord" 
scharft seine pfeile "And at his fet his bowe al redy lay" 213. 

Der liebesgott behauptet seine autoritat "And sayd right 
sone he wolde be know" 782; ahnlich RR: "Vassal, pris ies, 
noient n'i a Dn contredire ne du dMendre, Ne fai pas dangler 
de toi rendre" 18961; auch Ch K. T. 1796 f. 

Alle unterwerfen sich ihm. Des dichters dame sagt: 
^As ye woll all thinges shalbe wrought" (846), die konigin 
verspricht, immer zn sein "stedfaste and in his service to 
the deathe use every thought wall she had breathe" (928), 
auch der ritter und der dichter (1065 f.): ahnlich RR "Sire, 
volentieis me rendrai, Ja vers vous ne me desfendrai" 
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1910f.; auch Ch K. T. sagt Theseus: 'In my tyme a servant 
[des liebesgottes] was I oon" 1814. 

Die konigin reicht dem liebesgott eine "bill" dar (920 t): 
nicht im BB; aber Ch Compleynte vnto Pite: "A compleynte 
hadde I writen in myn bond, For to have put to Pite as a 
bille" 44, auch in Merchant's T. giebt Damyan det May 
^'his bille In which that he y-writen hadde his wille" 1938. 

'^At wiche bill the lord cane smyle" (931): ahnlich EB 
*'Li diex sorrist de la merveille" 12915; nicht in Ch.*) 

Der liebesgott lasst am nachsten morgen eine grosse ver- 
sammlung berufen (950f.): ahnlich BB "Conseilla soi la baronie" 
11447 f.; auch Ch K. T. lasst Theseus eine ahnliche ver- 
sammlung zusammen kommen: "Thepeple preesseth thider- 
ward ful soone ... to herkne his heste and his sentence" 
2532. 

Der dichter vertreibt sich die nacht mit einer "romaunse": 
"And I to me a romaunse toke" (977): nicht im BB; aber 
Ch D. of D.: Ich "bad oon reche me a book A romaunce, 
and he hit me took To rede, and dryve the nyght away" 49. 

Der liebesgott erscheint den nachsten tag gekleidet "all 
in flowers Of diverse coloures many a payer" (989): ahnlich 
BB "D n'avoit pas robe de soie, Ains avoit robe de floretes" 
883; auch Ch L. of G. W.: "y-clothed was this mighty god 
of Love, In silke enbrouded, ful of grene greves, In-with a 
fret of rede rose leves" B 228. 

Er ist "well to fadome as his hight (991). Hier hat 
der dichter einen zug von der beschreibung des Myrthe im 
BB genommen: ''D6duit fu biaux et Ions et drois" 805; 
nicht in Ch. 

(Interessant ist es zu bemerken, wie der kleine Cupid, der 
sohn der Venus, im laufe der litteratur gewachsen ist bis er 
hier als eine sechs fuss hohe gestalt vor uns steht.) 



») In Ch Troilus and Criseyde "lough" Troilns im himmel 
B. V, 1821. 
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Bei der versammlung halt "A counseler, servaunt of 
love^'(1002) eine lange rede, in der er zuin frieden mahnt: 
ahnlich RR "Divers di verses choses distrent; M6s puis 
divers descors s'acordenf' (11450 f.) und es gab lange 
reden genug: auch Ch K. T.: ''An heraud . . . shewed the 
myghty dukes wille" (2536 f.) nach welchem kein blutver- 
giessen stattfinden soilte. 

Der liebesgott "Gave his statutes in papers . . . And 
forthe to shipe the same nyght He went" (1100): ahnlich RR 
"A mes comandemens ensivre, Qu'ii troveront escrit ou livre" 
10822; auch Ch P. of P. sagt Nature: ''By my statut and 
through my govemaunce" 387. 

Des dichters dame macht sich auch auf und reist ab trotz 
der konigin anerbietungen und bitten. 

Der dichter stiirzt sich verzweifelt in das wasser um 
dem boot zu folgen und wird halbtot von den schiffern ge- 
rettet. Als er im begriflp ist zu sterben, sagt er: "Ther I 
made my testament (1167), And to the mast my wo all 
toulde" (1170): ahnlich RR ''Ains que ge muire, . . me 
fais confes, Et voil faire mon testament" 4829; nicht 
in Ch. 

Der dichter wird zum leben gebracht durch einen von 
den magischen apfeln, den seine dame ihm gnadigst ge- 
schenkt hatte (1195 f.). 

Als seine dame in ihrer eigenen heimat landet, erwacht 
der dichter und findet sein '*chaumbre full of smoke" (1302) 
und den ganzen leib ''weate of teares'* (1304): nicht im RR 
noch Ch, sondern vom dichter erfunden. 

Hier schliesst der erste traum. Der dichter steht auf, 
schwach und betriibt wie er ist, und kriecht die treppen 
binauf zu einem anderen zimmer, dessen wande bemalt 
sind "Full of storyes old and diverse" (1325) "of horsemen, 
hawkes and houndes And hurte deare full of woundes" 
(2171 f.). 

Das bemalen der wande mit klassischen marchen kommt 
oft genug vor: RR 134 f.; Ch D. of D. 332, P. of F. 284, L. 

3 
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of G. W. 1025, K. T. 1918 1, aber nur in K. T. im Diana- 
tempel "Depeynted been the walles vp and doun of huntypg" 
2055. 

Indem der dichter an seinen traum denkt, schlftft er 
wieder ein. Diese ganze zwiscbenscene ist offenbar nur ein 
dichterisches mittel, um noch einmal die insel zu besuchen. 

Hier hat eine grosse versammlung soeben beschlossen, 
dass der fitter konig und gemahl ihrer konigin werden, and 
aus seinem vaterland ftihreh soUte "suche an ooste That 
weddid might be lest and most" 1366; Dies steht nicht 
im RB noch Ch, sondem stammt aus der geschichte, wie 
wir spater sehen werden, bloss ist der letzte vers eine zuthat 
des dichters. 

Er reist in derselben nacht in einem zauberschiff ab, 
das "nedethe nether mast ne rother" (1381): nicht im RE; 
aber Ch Le Dit dou Lion^) (eine tibersetzung (?) des gedichts 
von Machaut) verloren; auch in Walter Map La Queste del 
Saint Graal^): "Une nef sans voile et sans auiron" chap, xi, 
219 u. 0.; und im Lai de Gugemar von der Marie de France*J 
fiihrt ein solches schiff die liebenden zusammen 151 u. 5.: 
ahnlich Partonopeus von Blois *) i, 700 f. (auch in der 
Odyssee^) B. 8). 

Er kommt gliicklich nach hause, ruft ^^all the stattes of 
the land'' (1397) (:ahnlich RR 11447 f.; auch Ch K. T. 25301, 
P. of F. 386 f.) zusammen, sagt zu ihrer grossen freude, er 
woUe sich mit der princessin vermahlen, ''for faste desyred 
they an heyer" (1448), und bittet, dass sie binnen zehn 
tagen ein gefolge bereit haben mochten von *'Sixti thousannd 



*) Machaut, ed. Tarbe, Paris 1849, s. xi auszuge s. 40 f. 

2) La Queste del Saint Graal von Walter Map, ed. by Fumi- 
vall, Printed for the Roxburghe Club 1864. 

») Die Lais der Marie de France hrsg. von "Warnke, Halle 1885. 
Bibliotheca Normannica hrsg. von Suchier III. 

*) Partonopeus von Blois, Chapelet, Paris 1834 

'^) Dunlop, History of Fiction ch. v, 407 und anm. 
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at the leaste'* (1466): nicbt im RR, noch Ch, sondern ist 
geschichtlichen ursprungs, gefarbt durch des dichters phantasie. 

Da diese behaupten, das sei nicbt mOglicb, es wtirde 
wenigstens ftinfzebn tage dauern ein solcbes gefolge zusammen- 
zubringen, legt er sicb krank zu bett, weil er sein versprechen, 
zur bestimmten zeit nach der insel zurlick za kebren, nicbt 
balten kann (1486 f.): nicbt im RR nocb Cb, sondern vom 
dicbter erfunden. 

Jedocb wird er wieder wobl und gesund, sobald alles 
fertig ist, und sie fabren zur insel in dem zauberscbiflp, das 
je nacb der zabl der passagiere wacbst (15601); nicbt 
im RR nocb Cb, sondern in De Borron Holy Grail EETS. 
xxYHi, m s. 113: Josepbes scbirte welcbes iiber das 
meer fubr "wax mocbe largere bem vntylle .. Tbat for 
An hundred and persones Fyfty TJppon tbat scbirte Alle 
weren trewely". 

Er kommt mit grossem pomp gliicklicb an, docb spater 
als versprocben. Eine dame *'A11 cladd in blacke witb cbere 
peteus" (1599) begegnet ibm und klagt: "Alias the tyme 
that ye were bore! for all this land by you is lore (1612 t): 
nicbt im RR; aber Ch H. of P. klagt Dido tiber ibren falscben 
liebbaber: 0, welaway that I was born! For through you is 
my name lorn i, 346 f. 

Sie sagt ibm: ''Ye shall se ladyes stand clade in blacke 
with visage whight" (1703), die den verlust ibrer zukUaftigen 
gatten beklagen: nicbt im RR; aber abnlicbes Cb K. T. Als 
Theseus siegreich nacb Athen zuriickkehrt, begegnen ibm 
namlicb die frauen von Theben, die die schmach ibrer ge- 
toteten manner beklagen: "A compaignye of ladyes, tweye 
and tweye Ech after ootber, clad in clothes blake But swich 
a cry and swich a wo they make 900 f. 

Der ritter trostet die frauen in derselben zartlicben art 
wie Theseus. Der ritter "tho in armes twayne this lady 
toke" I. of L. 1714. 

Theseus "in bis armes he bem alle upbente And hem 
conforteth in ful good entente K. T. 958; nicbt im RR. 
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Der Fitter erfahrt, dass die konigin und zwei drittel 
der frauen vor krankung und kummer gestorben sind (1645 
bis 1650): nicht im RR; aber Ch H. of F. stirbt die ver- 
lassene Dido "roof hir-selve to the berte And deyde through 
the wounde smerte i, 374. 

Es scheint, sie furchteten vor all em "the tales and songs 
that by them make culd evell tunges" (1660). 

Hat der dichter vielleicht den '^Wykked Tonge" im 
sinn, der so oft im RR eine rolle spielt? "Male-Bouche le 
gengl^or" 2847 u. o.; auch Ch H. of F. blast Aeolus schlechten 
ruf aus "his blakke tronipe of bras y-cleped Sclaunder" m, 
535 f. 

Der ritter stosst sich darauf das messer ins herz und 
stirbt. Die klage seines gefolges ist heftig. Sie erheben 
"such a crye . . . thorowe the companye That to the heven 
hard was the sowne'' (1727 I): nicht im RR; aber Ch K. T. 
wird der tote Arcite getragen '*to the halle That roreth of 
the crying and the soun" 2881. 

Sie flihren alle toten auf dera schiff zu einer befestigten 
stadt, die von alters her als koniglicher begrabnisplatz be- 
nutzt worden war: nicht im RR noch Ch (Canterbury oder 
Westminster?). 

Als sie der toten "queues visage bare" machten, **longe 
of wepinge they not ceased" (1914): nicht im RR; aber Ch 
K. T. legte Theseus Arcite "bare the visage, on the beere 
Therwith he weep that pi tee was to heere 2878. 

Wahrend der totenfeier kommt ein glanzender vogel in 
die kirche geflogen, setzt sich auf der konigin totenbahre 
und singt leise drei lieder. Ein alter mann erschreckt ihn 
unabsichtlich, darauf fiiegt er plotzlich hinauf gegen ein be- 
maltes fenster (: nicht im RR; aber Ch D. of D. 326 f.), sodass 
er tot zuriickfallt. Bald versammeln sich eine menge vogel, 
von denen einer durch ein kraut den toten wieder zum 
leben bringt. Die abtissin sieht das wunder, versucht es 
auch an den toten menschep, und nach kurzer zeit stehen 
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alle gesund auf (1823 — 1961): nicht im RR, noch in Ch; aber 
in Hyginus fab. de Polyido 136 wird eine schlange durch 
bertihrung mit einem kraut wieder lebendig gemacht, dann 
ebenso Glaucus^); auch in Marie de France*) Lai d'Elidiic 
wird ein wiesel durch ein blumchen wieder lebendig gemacht 
und nachher das madchen Guilliadun (1032 — 1066): ahnlich 
in einer menge von volksmarchen (vgL Warnke crv f.). 

Sie fahren zuriick zur ''He of Pleasaunce", des dichters 
dame wird aufgesucht, und alle werden am ende getraut 
(1981-2060). 

Der hochzeitsschmaus wurde in zelten gefeiert (2061): 
nicht im RR, noch in Ch; aber Froissart*), Paradys D'Amours: 
Ul est tendus li pavilions De mon seignour 1016; auch La 
Cour de May: La estoit richement tendue Une tente sur 
I'erbe drue 644 u. o. 

Der zweite traum schliesst mit der music beim hochzeits- 
schmaus, welche den dichter erweckt (2168). 

Aus diesem vergleich des I. of L. mit RR und Ch 
sehen wir, dass der erste traum viel abhangigkeit von dem 
RR und ausserdem von dessen hauptqueile Ovid*) zeigt. 

Alle konventionellen ztige des liebeshofes sind vertreten; 
zugleich aber auch marchenziige, namlich 1. apfel, 2.gefangen- 
nahme der konigin auf einer felseninsel. Diese marchen- 
ziige mogen indirect auch aus antiken autoren stammen, aus 
Homer und Ovid. 

Beim zweiten traum ist nicht mehr RR die hauptqueile 
und Ch nebenquelle, sondern umgekehrt: Chancers einfluss 
steht hier obenan. 



») Hygini Tabulae, ed. M. Schmidt, Jenae 1872. 

*) Wamke, Die Lais der Marie de France Bibl. Norm. hrsg. 
von Snchier, Halle 1885 ni, 186 f. und oiv f. 

*) Tyrwhitt Chaucer reprint London 1868 § XXVI note 24, u. 
No. XI. 

■) Froissarii Oeuvres publiees par Scheler, Bruxelles 1870. Neilson, 
Origins and Sources of the Court of Love, 78 f. 

*) Langlois, Origines et Sources du Roman de la Rose, Paris 1891. 
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Beziehungen zu wirklichen vorgangen. 

Was die vom gedicht dargestellten wirklichen vorgftnge 
betriflft, sind drei verschiedene auslegungen bisber vorhanden: 

1. von Spegbt, ausgabe 1598, 356 (dessen auffassung 
Bond sich anscbliesst), 

2. von Herzberg, Lemckes Jahrb. vni, 1331, 

3. von Brandl, Eng. Stud, xn, 175 f. 

Speghts "argument" lautet: ''Tbis dream devised by 
Cbaucer, seemeth to be a couert report of the mariage 
of John of Gaunt the kings sonne with Blanche the 
daughter of Henry Duke of Lancaster, who after long 
love, during the time where of the Poet faineth them to be 
dead, were in the end by consent of friends happily married^ 
figured by a bird bringing in her bill an hearbe, which 
restored them to life againe. Here also is shewed Chancers 
match with a certaine Gentlewoman, who although she was 
a stranger, was notwithstanding so well liked and loued of 
the Lady Blanch, and her Lord, as Chaucer himselfe also 
was, that gladly they concluded a marriage between them." 

Diese deutung ist unmoglich, denn danach miisste die 
dichtung ein werk von Chaucer selbst sein. Das erweist 
sich durch die reime als unmoglich. Ferner stimmen zu d^n 
beiden bier erwarteten matches der geschichte keine detail- 
ztige im gedicht. Daher sagt Tyrwhitt 1775 — '8 neuhrsg. 
bei Routledge 1868, s. 446: "The supposed plan of this 
poem, prefixed to it by Mr. Speght, is a mere fancy." 

Herzberg glaubte, dass das gedicht eher zur ver« 
mahlungsfeier des Prinzen John von Gaunt im jahre 1396 
mit Katharina, der wittwe Hugos von Swynford, schwester 
von Chancers gattin Philippa, verfasst sei. Er modifizierte 
also die deutung Speghts. Doch verkennt er selbst "keinen 
augenblick das schwankende des grundes und des materials". 
In der that hat er beide bedenken, die gegen Speght sprechen, 
nicht tiberwunden. 

Auf selbstandiger grundlage ist von Brandl eine er- 
klarang gewagt word en. Brandl geht aus von detailztigen 
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im gedicht, die zu dem stimmen, was Walsingham Hist. 
Angl. II, 331 f, Elmham Vita Henrici Quinti Cap 78, 
89, 91, 92 und Pauli v, 158 f. uber Heinrichs V. ver- 
mahlung mit Katbarina von Frankreich 1420 berichten. Ftir 
konig Heinricb war diese beirat die kronung seiner franz. 
politik und feldziige; daher konnte von ihr mit recbt gesagt 
werden: '"Tbat he desyred, more then riches. For her great 
name that flowered so" (1433). 

Beim zastandekommen des beiratsvertrages (Troves, 
21. marz bis 9. april 1420) wurde ausgemacbt, dass Heinricb, 
als gemabl Katharinas, zugleicb der erbe des franzosischen 
konigs sein soile: darauf beziehen sich vv. 1353—1372. 

Ein ganzes parlament versammelte sich in Troyes, 
welches drei konige und ftinf herzoge zahlte: darauf gehen 
vv. 1969 — 1990. Das fest der hochzeit begann 'After aprell 
witbein maye' (1992), und fand statt im koniglichen lager 
nicbt weit von Troyes: vgl. vv. 2061—2068. 

Vorher batten Heinricb V. und Katbarina eine be- 
gegnung bei Pontoise 29. Mai 1419, wobei wochenlang 
diplomatisirt wurde und auch die liebe wirklicb mitspielte: 
vgl. vv. 696—1100. 

Danach wtirde der erste traum (7—1301) im mai 1419 
zu Pontoise spielen, der zweite (1346—2167) im mai 1420 
zu Troyes. Kurz, das gedicht mtisste von einem dem bofe 
irgendwo nebenstehenden, wenn auch provenzieilen dichter 
verfasst worden sein. 

Eine anerkennung und zugleicb eine erganzung dieser y 
deutung bat Kittredge ausgesprocben in Eng. Stud. XIU, \'^ 
24 f. Er bemerkte, dass Brandl zwei der dramatis personae, 
die ^^andefni lad'\f\ die sich als regentin der "Tie of 
Pleasaunce'' in der abwesenheit der konigin darstellte, und 
"wy Zady" des traumers verwechselt babe. Ich glaube, mit 
der ^^awcient lady^^ kann wohl die konigin Isabeau von Frank- 
reich, Katharinas mutter, gemeint sein: vgl. besonders v. 95 f.; 
auch "And else ye mote prisoner be Unto these ladyes here 
and me That bav the govemaunce of this yle" (185). 
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Bei dieser annahme befindet man sich sogar in uber- 
einstimmung mit den chronisten und geschichtsschreibern 
der zeit, so dass diese gestalt hiemit ein starkes bindeglied 
in der historischen wahrscheinlichkeit wird. 

"3fy lady^\ vor welcber der dichter "sich am meisten 
beugt", bleibt uns unbekannt. Dass sie jedoch in der 
wirklichkeit keine so hohe stelle am hofe hatte wie im 
gedicht, dtirfen wir wohl aus den vv, 453 — 458 schliessen, 
denn sons! hatte er sich kaum so sehr gefreut ^^To se my 
ladye in suche a place So receyved as she was^^ (458). 



The He of Ladies.*) 



When flora, the quene of plesaunce, 

Had hoi acheued th'obessiaunee 

Of this ffreshe and new season 

Thorowte every Region, 
5 And wiihe her mantell hoi couert 

that winter mad had discouert, 

Of auenture, without light, 

In may, I lay vppon a nyght 

AUone, and on my Lady thowght, 
10 and how the Lord that her wrought, 

Couthe well entayle in Imagerye 

and shewed had great masterye, 

when he in so litle Space 

made suche a body and a face, 
15 So great beawty with suche features 

more then in other creatures. 

And in my thowghtes as I laye 

in a Lodge, out of the waye, 

*) "The Temple of Glasse" L, "The death of Blaunche the 
Dntchesse of Lancaster" H, "Chancers dreame" Speght 1598 (vgl. 
Einleitnng). 

* whole n. 6. HS || atcheined HS || tho'beisannce HS — » JJ 
the HS — * Thorowont S — ^ wth n. 6. H || mantyll H, mantle S 
— ' adventner H — ^ vpon u. 6. S — ^ alone n. 6. HS — ^'^ y* n. o. 
L — " conlde n. 6. H |i wel u. 6. S — ^^ maistry S — ^^ ijttl© n. o. 
HS — 1* sntch n. 6. H - ^^ swiche S — i« than n. o. S 
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beside a well in a fforeste, 
20 wher after huntinge I toke rest, 

nature and kynd so in me wrought, 

that halfe on slope thay me browght, 

and gan to dreme, to my thinkinge, 

withe minde of knowledge lekewakinge; 
25 for what I dreamed, as me thought, 

I sawe it and I slepte nought; 

wherfore is yet my ffuU beleve 

that some good spirite that eve 

by manor of some cureux port 
30 bare me, where I saw payne and sport. 

But wether it were I woke or slept, 
? well wot I, oft I laught and wepte; 

wherefor I woU in remembraunce 

put hole the paine and the pleassaunce, 
35 wiche was to me axes and heale. 

TFbld god, ye wiste it every dele! 

Or at the least, ye might on night 

of suche another have a syght; 

althowghe it were to you a payne, 
40 yet on the morrowe ye wold be fayne, 

and wishe it mighte longe duer; 

then might you saye ye had good euro; 

flPor who that dreames and wenes he see, 

muche the better yet may hee 
45 wit what, and of home, and where, 

" besydes u. 6. H — ^o took u. o. S — •* sleepe u. 6. S — 
»» dreame u. 6. HS || thinckinge u. o. H — ** knowliche S || like 
HS II making S — ** dreamyde u. o. H — *® naughte n. 6. H — *' fnl 
n. 6. S II beleeve u. 6. S — *^ tha H — " mj meane HS || cnriotis S, 
devyne H — "^ whether HS — ^a wott u. o. H || o.| of S || longhe 
HS — »» wyll H, wyl u. o. S — »* the f. H || pleasaunce u. 6. HS 
^ 8» wch n. 6. H II hele S — «« would u. 6. HS || you u. 6 H || 
deale n. o. H — »' att u. o. H || Jj y n. 6. H || o S — «8 og on 
H — " all- u. 5. HS II to yon it were H — *• morowe n. o. HS — 
** might LS II dnre S, indner H — " ye HS || ej cnre HS — 
^ j^ he JELS — *^ mutch u. o. H — " witte H || whome u. o. HS 



— 43 — 

^d eke the lesse it wol him deare. 

To thinke I se thus withe myne eyne, 

I wis, this may no dreme bene, 

but signe or signiffiaunce 
60 of hasty thinge soundinge pleasaunce; 

for on this wise vppon a nyght, 

as ye have hard, witheout light, 

not all wakynge, ne full on slepe, 

abowte suche houre as loners wepe 
55 and cry after ther ladies grace, 

befell me this wonder case, 

wiche ye shall here and all ye wise, 

as holly as I cane devise 

in playne englishe, evell written; 
eo for slepe, wrightter, well ye weten, 

excused is, thowghe he do mise 

more then on that waking is; 

wherefor, here, of your gentulnes 

1 you requier my boysteousnes 
65 ye let passe, as thinge rude, 

and hereth what I woll conclude; 

And of thenditinge take the no hede, 

ne of the termes, so god you sped, 

but let all passe as nothinge were, 
10 ffor thus befell, as ye shall here. 

*• lasse S II hym dere H, hindere S — *' see u. o. HS || this 
HS II eyen H, eene S — *® I wisse n. o. H || bynne u. o. H, kene S 
— ** significaunce H, signifiannce S — ''^ ^ swete H || sonnmg 
S, sownynge to H— »^ an H — ** heard u. o. S — " howers H || 
weepe n. 6. S — ** aske H || their u. immer HS — •* wonderous H 
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Withein an ylle, methowght I wad, 
where wall and yate was all of glasse^ 
and so was closed rounde abowte 
that leveles non come in, ne out, 

75 vncothe and straunge to beholde, 
ffor every yate of fine golde 
A thousannd fannes, ay*) turninge, 
entuned had, and birdes singinge 

/^ Diuerse, and on eche fanne a payer 

80 withe open mouthe agayne th[ej ayer; 
and of a suite were all the towers, 
Sotilly carven after flowers 
of vncothe colours, duringe aye, 
that never been none sene in may, 

85 withe many a smale turret highe. 
but mane on lyve culd I non spye, 
ne creatures, save ladyes playe, 
wiche were suche of ther arraye 
that, as me thowght, of godlyhed 

90 they passen all and womanhed; 
ffor to beholde him daunce and singe, 
hit semid like none earthely thinge: 
Suche was ther vncoth countenaunce 
In every playe of right Tsaunce. 

95 And of one age everychon 
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thay semed all, save only one 

wiche had of yeres sufficaunce; 

flfor she might neyther singe ne daunce, 

but yet her countenaunce was as glad 

100 As she as few yeres had hadd 
as any lady that was there,' 
and as litle it did her dere 
of lustines to laugh and tale, 
as she had full stuffed a male 

105 of disport and new^ playes. 

JPayre had she been in her dayes, 
and mistres semed well to be 
of all that lusty companye. 
And so she might, I you ensure, 

110 for on the conigest creature 
she was, and so sayd everychone 
that ever her knew, ther fayled none, 
for she was sobre and well avised, 
and> from every fault disguysed, 

115 and nothinge vsed but faythe and trothe. 
That she nas younge, hit was great routhe, 
for every where and in echo place 
she gouerned her, that in grace 
she stod alwaye withe pore and riche, 

120 that, in a word, was none her liche, 
ne halfe so able misteres to be 
to suche a lustye company. 
J5yfell me so, when I avised 
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had the yle at me sufficed, 
m and hoi thastate every where, 

that in that lusty yle was there, 

wiche was more wonder to deuise 

then the Joieux paradise, 

I dare well say, for flower ne tree, 
130 ne thinge wherein pleassaunce myght be, 

ther fayled none for every wighte. 

Had thay desired day and nyghte, 

richesse, hele, beawty, and ease, 

withe everye thinge that him might please, 
135 thynke and have, hit cost no more. 

In suche a countrye there before 

had I not been, ne hard tell 

that lyves creature might dwell. 

And when I had thus all abowght 
140 the yle advised, thorowghte, 

the state, and how they were arrayed. 

In my harte I wex well payed. 

And in my self I me assured 

that in my body I was well eured, 
145 Sithe I might haue suche a grace 

to se the ladyes and the place, 

wiche were so fayer, I you ensure, 

that to my dome, thowghe that nature 

wold euer strive and do hir payne, 
150 She shuld not con ne mowe attaigne 

the lest feature to amende. 

Thowgh she wold all hir coninge spende 
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that to beawty might availe, 

hit were but payne and lost travayle, 

155 Suche parte in ther natiuite 
was hem alarged of beawtie, 
and eke they had a thinge notable/ 
vnto ther deathe ay durable, 
and was, that ther beawte shuld dure, 

160 wiche was never seen in creature, 
Save only therg, as I trowe, 
hit hathe not be wist ne know; 
wherefore I praise with ther coninge, 
that duringe bewte, riche thinge. 

165 JJad thay been of ther lyves certaigne, 
thay had been qwyt of every payne. 
And when I wend thus all haue seen, 
thestate, the riches, that might been, 
that, me thowght, impossible were 

170 to se one thinge more then was there 
that to beavtie or glad coninge 
serue or avayle might, any thinge, 
All sodenly, as I there stode, 
this Lady, that couth so moche good, 

175 vnto me come withe smilinge chere 
and sayd; *£enedicite! this yere 
Saw I never man here but you. 
Tell me how ye come hether nowe. 
And your name, and were you dwell, 

ISO and whom ye sek, eke mot ye tell, 
and how ye come be to this place. 
The soth well told may cause you grace, 
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and else ye mote prisoner be 

vnto these ladyes here and me, 
185 that hau the governaiince of this yle.' 

And withe that word she gane to smyle, 

and so dyd all the lusty rowte 

of Ladies, that stode her abowte. 

'^Madame,'* quod T, *^this night paste, 
m Lodged I was and slepte faste 

In a forest, beside a well, 

and nowe ame here, how shuld I tell! 

wot I not by whos ordinaunce*, 

but only ffortunes purveaunce, 
195 wiche puttes many, as I gesse, 

to travell, payne and busines, 

and lettes nothinge for ther trowthe, 

but some sleethe eke, and that is rowth; 

wherefore I dowt hir britelnes, 
200 hir variaunce and vnstedfastnes, 

So that I am as yet afifrayed, 

and of my beinge here amayed, 

for wondre thinge, semethe me, 

thus many freshe ladyes to see, 
205 So fayer, so connynge and so yonge, 

and no mane dwellethe hem amonge. 

TFbt I not how I hether come. 

jlfadame,'* quod I, ''this all and some, 

what shuld I feyne a longe ^rocesse 
210 to you, that seme suche a princes? 
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TFhat please you comaunde or saye, 

here I am, you to obeye 

to my power and all fulfill, 

and prisoner byde at your will, 
215 till you dewlye enformed be 

of everye thinge ye aske me."* 

This lady ther, right well appayed, 

me by thande toke and sayd, 

'TFelcome, prisoner aduenturus, 
220 right glad am I ye haue sayd thus. 

^nd for ye doute me to displease, 

I will assaye to do you ease.' 

^nd with that word, ye anon, 

she and the ladyes euerychone 
225 assembled, and to counsell went, 

and after that sone for me sent, 

and to me sayd, on this maner^ 

word for word, as ye shall here. 

^To se you here vs thinketh marvayle, 
239 and how witheout boot or sayle 

by any souttyllete or wyle 

ye get have entre in this He. 

But not for that yet shall you see 

that we gentilwomen bee, 
235 lothe to displease any wight, 

not withstondinge our great right. 

And for ye shall well vnderstand 

the olde custome of this lande, 

wiche hathe continewed many yere. 
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sio Te shall well wyt that withe vs here 

ye may not byd, for causes twayne, 

Wheche we be purposed you to sejrne. 

The on is this, our ordinauuce, 

whiche is of longe continuaunce, 
245 woll not, sothely we you tell, 

that no mane here amonge vs dwell; 

wherefore ye mot nedes retorne, 

In no weys may ye here soiome. 

The other is eke that our queue 
250 owt of the reme, as ye may sene. 

Is, and may be to vs a charge, 

3rf we let you go here at large, 
• ffor wiche cause, the more we dowbte 

to do a faute, while she is owte, 
255 Or suffer that may be noysaunce 

again our olde acustemuance."" 

And when I had these causes tweine 

herd, god! whiche a payne 

all sodenly abowte my harte 
260 ther come atton^, and how smerte 

In crepinge soft, as who wold stele, 

Or me do robe of all myn hele. 

And mad me in my thought so frayd, 

that in corage I stode dismayed. 
265 And standinge thus, as was my grace, 

a lady come more then a pace, 

withe huge prease hir abowte, 
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and told how the quene withoxite 

was arryved, and wold come in. 
270 Wele were thay that thether might wyn. 

They hied so, they wold not byde 

the bridelinge of ther horse to ryde, 

by ten, by six, by two, by thre, 

ther was not one abode with me. 
a7$ The quene to mete, everychone 

they went, and bod withe me not one. 

And I, after a softe paas, 

Imageninge how to purchace 

grace of the quene ther tabyde 
280 till good fortune, some happy guyde 

me send might, that wold me bringe 

where I was borne to my woninge, 

for way ne sent knew I none, 

ne whefherward I nyst to gone, 
285 for all was see aboute the De. 

^0 wonder thowghe me lest not smyle, 

Seinge the case vnquowth and straunge, 

and so like a perelus chaunge. 

Imageninge thus, walkinge allone, 
290 I saw the Ladyes everychone. 

So that I myght somwhat ofer, 

Sone after that, I drew me neare, 

and tho I was war of the quene, 

and how the ladyes on there knene 
295 withe Joyeuse wordes, gladly avised, 

hir welcomed so that hit sufficed, 

thoghe she princes hole had bee 
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of all that vironed is withe see. 
And thus avisinge wi^A chere sadd, 

300 all sodenlye I wex gladd, 

that greatter yoye, as mot I thrive, 
I trow had never mon on lyve 
then had I tho, [ne] harte more light 
when of my lady I had syght, 

305 wiche withe the quene come was there, 
and in one clothinge bothe they were. 
A knyght also, right welbesene, 
I sawe that come was with ye quene, 
of whom the ladyes of that De 

310 had huge wonder longe whyle, 
till at the last, right soberlye 
the quene her selfe, full coninglye, 
with softe wordes in goodlye wyse 
sayd to the ladyes, yonge arid wyse; 

315 *My susters, how ht hathe befall 
I trow ye know it, on and all; 
that of longe tyme here haue I been 
withein this yle, bydinge as quene, 
lyvinge at ease, that never wight 

320 more p^rfyte Joye haue ne mighte, 
and to you been of gouernaunce 
Suche as ye fond in hoi pleasaunce, 
In every thinge, as ye knowe, 
after our costome and our lowe, 

3i5 wiche how they first found[e] were 
I trow ye wote all the manere; 
and how, who quene is of this De, 
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as I haue bene longe while, 

yche seven yeres mot of vsage 
330 visyt the hevenly armitage, 

wiehe on a roche so highe stondes 

In strange se, out from all londes, 

that to make the pillereuage 

is caled a longe pmleuse viage. 
335 For yf the winde be not good frind, 

the Jomey duers to the ende 

of hem that hit vndertakes. 

Of twenty thousande one not skapes. 

Oppon whiche Roche growethe a tree, 
3io that certayne yeres bares apples three. 

TFiche thre apples who may haue, 

bene from all displeasaunce saue, 

That in the seuen yere may ffall, 

this wote ye well, one and all. 
345 fifor the first appull and ye hexst, 

whyche growethe vnto you nexst, 

hathe thre vertues notable, 

and kepethe youthe ay durable, 

bewtie and hele ever in one, 
350 and is the beste in everychone. 

The second appule, red and grene, 

only withe lokes of your yene 

you nurryshes in pleasaunce 

better then partrices ne fesaunce, 
355 and fedes every lyves wyght 
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plesauntiye with the syght 
The thirde appule of the thre, 
wiche growethe loueste in ye tree, 
who yt beres may not fayle 

360 that to his pleasaunce may availe. 
So your pleasure and beautie riche, 
your duringe youthe ever liche, 
your trothe, your coninge and yowr welle, 
hathe ay flowred, and your good hele 

365 witheout sicknes or displesaunce, 
or thinge that to you was noysaunce, 
So that you haue as goddesses 
lived aboven all princesses. 

^ow is byfall as ye may see: 

310 To gedre thus sayd appuls three, 
I haue not fifayled agayne the daye 
thetherward to take the weye, 
weninge to spede as I had oft; 
but when I come, I found aloft 

575 my sister, wiche that here stondes, 
havinge those appuUes in her handes, 
auisinge hem and nothinge sayde 
but loked as she wer well payed. 
JLnd as I stode her to behold, 

380 thenkinge howe my Joyes were cold, 
Sithe I those apples haue ne might, 
even withe that so coijae this knight, 
and in his armes of me vnware 
me toke, and to his shipe me bare, 

385 and sayd thowgh he me never had sene. 
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yet had I longe his Lady bene; 

wherefore I shuld withe him wend, 

and he wolde to his lives ende 

my seruaunte be, and can to singe 
390 as one that had wone riche thinge. 

Tho were my spirites fro me gone 

So sodenlye, everychone, 

that in me appered but deathe; 

ffor I feld neyther line ne brethe, 
395 ne good, ne harme, non I knewe, 

the sodeyne paine me was so new, 

that had not the hgaty grace be 

of this lady, that fro the tree 

of her gentulnes so hiede 
ioo me to comforthe, I had dyed; 

and of her three applus, one 

in myn hand ther put annone, 

wiche browght agayne minde and brethe, 

and me recouered from the deathe; 
M5 wherefore to her so am I holde, 

that for her all thinge do I wolde. 

fifor she was leche of all my smart, 

and from great paine socourte myn harte. 

Ani. as god wotte, right as ye here, 
410 me to comforte with frindlye chere 

she did her power and her might, 

and trewlye eke so did this knight 

in that he couthe, and oft sayd 

that of my woo he was il payed, 
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415 and cursed the shipe hem hether browght, 
the mast, the master that hit wrought; 
and as eche thinge mot haue an ende, 
my suster here, our brother frinde, 
con, withe her wordes so womanlye, 

420 this knyght entreat, and coningelye, 
jfor myn honor and his also, 
and sayd that with her we shuld god, 
bothe in her shippe, where she was browght, 
wiche was so wonderfullye wrought, 

425 So clone, so riche, and so arrayed, 
that we were bothe content and payed. 
And me to comfort and to plesse, 
and myn hart to put at easse, 
she toke great payne in litle while, 

430 and thus hathe browght vs to this yle, 
as ye maye se; wherefore echone, 
I praye you, thanke her, one and one 
as hertelye as ye cane devise, 
or Imagen in any wyse."* 

435 At once ther tho men myght sene 
a world of Ladyes fall on knene 
before my lady, that ther abowte 
was lefte none stanndioge in ye route, 
bot all to th'erthe they went at once 

440 to knele. They spared not for the stones, 
ne for estate, ne for ther blode. 
Well shewed they ther they cuthe moche good; 
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Ffor to my lady they made suche feaste, 

withe suche wordes, that the leste 
446 so ffrindlye and so faythefullye 

sayd was, and so coninglye, 

that wonder was, seinge ther youthe, 

to here the laungauge they cothe, 

and holly how they governed were 
450 in thannkynge of my ladye there; 

and sayd by will and maundement 

they were at her comandemente, 

wiche was to me as great a Joye, 

as wininge of the towne of troye 
455 was to the hardye grekes stronge, 

when thay yt wane with seage ionge, 

to se my ladye in suche a place 

so receyved as she was. 

^nd when they taled had a while 
460 of this and that, and of the He, 

my lady and the ladyes there, 

all together as they were, 

the queue herselfe begane to playe, 

and to the aged lady saye; 
465 Now semethe you nat good it were, 

sithe we be alltogither here, 

to ordayne and aviso the best 

to set this knyght and me at rest? 

for woman is a feble wyght 
470 to rere a ware agayne a knyght; 

and sythe he here is in this place, 

at my lyst, daunger or grace, 
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it were to me great villa[n]ye 
to do him any tirrannye. 

415 Bxii fayne I wolde now, will ye here, 
in his owne cunterye that he were, 
and I in peace, and he at ease, 
this were a waye vs bothe to please. 
If yt might be, I you beseche, 

480 withe hem hereof ye fall in speche.' 
This lady tho began to smyle, 
avisinge her a littuU whille, 
and withe glad chere she sayd annon, 
*J/adame, I will vnto him gone, 

485 and withe him speke and of him fele 
what he desyers, everye dele."* 
J.nd soberlye this ladye tho, 
herselfe and other ladyes two 
she toke withe her, and with sad chere 

490 sayd to the knyght on this manor: 
*Syr, the princesse of this lie, 
whom for your, pleasaunce many myle 
ye sowgbt haue, as I vnderstand, 
till at the last ye haue her found, 

495 me sonde hathe here, and Ladyes twayne, 
to here all thinge that ye sayne, 
and for what cause ye have her sowght 
fayne wold she wyt, and hole jour thought, 
and whi you do her all this woo, 

500 and for what cause ye be her foo, 
and whi, of everye wight vnware, 
by force ye to jonr shippe her bare, 
that she so nyghe was agone, 
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that minde ne specbe had she none, 
505 but as a paynefuU creature, 

Dijnge, abode her adventure, 

that her to se enduer that payne, 

I dare well saye vnto you playne, 

right on your selfe ye did amise, 
510 seeinge how she a princes is.' 

This knyght the whiche couth his good, 

ryght of his trothe meued his blood, 

that pale he wox as any ledd, 

and loked as he wold be dedd. 
515 Bind was ther none in nayther cheke, 

wordles he was and semed sike; 

and so yt proved well he was, 

for without meuinge any passe, 

all sodenlye, as thing dyinge, 
520 he fell at once downe sowninge, 

that for his wo, this Lady frayed, 

vnto the queue her hied and sayd; 

'Comethe on, anone, as haue ye blisse, 

but ye be wyse, thinge is misse. 
525 This knyght is ded, or wilbe sone, 

Lo! where he lyethe, yonde in sowne, 

without word or answeringe 

to that I sayd haue, any thinge. 

TFherefore I dowbte that ye blame 
530 might be hinderinge to your name, 

whiche flowred hathe so many yere, 

so longe, that for nothinge here 
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I wold, in no wyse, he dyedd. 

FFherefore good were that ye hiedd 
535 his lyfe to saue, at the lest, 

and after that his woo be ceste, 

Commaunde him to voyd or dwell, 

fifor in no wyse dare I more meU 

of thinge, wherein such perill is, 
540 as lyke is now to fall of this/ 

This quene right tho, full of great feare. 

withe all the ladyes present there, 

vnto the knyght come, where he leye, 

and mad a lady to him saye; 
645 ''liO, here the quene, awacke, for shame ! 

TFhat will ye do, is this good game? 

TThi lye you here, where is jour minde? 

^ow is well sene yo?*r wyt is blinde, 

to see so many ladyes here, 
550 and ye to make none other chore, 

but as ye sett them all at nowght. 

Jjyse, for his love that you bowght' 

But what she sayed, a word not one 

he spake, ne answere gave here none. 
555 The quene of very pytye tho, 

her worshipe and his life also 

to saue, ther she dyd her payne, 

and quocke for fere, and con to sayne 

Ffor woo, wiUas! what shall I do! 
560 what shall I saye this mane vnto! 

If he dye here, lost is my name. 

How shall I pleye this perilous game! 

Tf any thinge be here amise, 
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yt shalbe sayd, hit rigor is; 

565 wherby my name enpayer myght, 
and like to dye eke is this knyght' 
And withe that word, her hande she layed 
vppon his brest, and to him sayed, 
'Awacke, my knyght! Lo! yt am I 

570 that to you speke, now tell me whi 
Ye fare thus, and this payne enduer, 
Seinge ye be in counterye suer, 
Amonge suche frindes that wold jour heie, 
your hartes ease eke and jour welle. 

575 And yf I wyst what you might ease, 
or knew the thinge that you might please, 
I you ensuer, it shulde not fayle 
that to youre hele you might avayle. 
TFherefore, withe all myne harte I praye 

580 ye rysse, and lett vs tale and pleye. 
And see! how many ladyes here 
Be common, for to make you chere."* 
-411 was for nawght, for still as stone 
he laye, and worde spake he none. 

585 Longe while was or he might brayd, 
and of all that the queue had sayd, 
he wyst no worde, but at the last, 
'Jlfercy,' twies he cried faste, 
that pyty was his voice to here, 

590 or to beholde his paynefuU chore, 
wiche was not fayned, well was to sene 
bothe by his visage and his eyne, 
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wiche on the quene at once he caste, 

and syghte as he wolde to braste, 
595 and after that he shrighte soo 

that wonder was to se his woo; 

for sythe that paine was first named, 

was never more woofuU paine entamed; 

for withe voice ded he gan to playne, 
600 And to him selfe these wordes sayne: 

*I, woofull wyght, full of malvre, 

am worse then ded, and yet I duer 

magre any payne or deathe. 

Agaynst my will I fele my brethe. 
605 Wbi nam I ded, sythe I ne serue, 

and sythe my ladye will I sterue? 

TFhere arte thou, deathe? art thou agast? 

Well shall we mete yet at the laste. 

Thowghe thou the hide, it is for nawght, 
€10 for where thou dwell thou shall be sought, 

magre thi subtill dowble face. 

jffere will I dye, right in this place, 

to thi dishonor- and myn ease. 
. Thi manner is no wyght to please. 
615 TThat nodes the, sythe I the seche, 

so the to hide, my paine to echo? 

And well wyst thou I woU not lyve, 

who wolde me all this world here gefe, 

ffor I haue withe my cowardice 
620 Lost yoye, and helle, and my seruice, 

and made my soverainge lady soo, 

that while she lyves, I trow, my foo 
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she wilbe euer to her ende. 

Thus haue I neyther Joye ne frend. 

€95 Wote I not whither hast or slowthe 
Hathe caused this now, by my trothe; 
for at the hermitage full hye, 
where I her saw first withe myn eye, 
I hyed till I was alofte, 

€30 and mad my pace smale and softe, 
till in myn armes I had her faste, 
and to my shipe bare at the laste. 
TFhereof she was displeased soo 
that endles there semed her woo; 

€35 and I thereof had so great feare 
that me repent that I came there. 
TTiche hast, I trowe, con her displease 
and be the cause of my deseace.' 
And withe that word, he can to crye, 

tf4o *Now deathe! deathef twy or thrye, 
and motird wot I not what of slougthe; 
and even withe that, ye queue, of routhe, 
him in her armes tooke and sayd, 
Wow myn owne knyght, be not yll payed 

€45 that I a lady to you sente 

to haue knowledge of your entent; 
ffor, in good faythe, I ment but well, 
and wold ye wyst yt everye dell, 
nor woU not do to you I wysse.' 

€50 And withe that word she can him kysse, 
and prayed him ryse, and sayd she wold 
his welfare, by her trothe, and tolde 
him howe she was for his diseace 
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right sorye, and fayne wold him please. 

655 His lyfe to saue, thes wordes thoo 
she sayd to him, and many moo 
in comfortinge, for from the peyne 
she wold he were delyvered fayne. 
The knight tho vpcast his eyne, 

660 and when he se it was the quene, 
that to him had those wordes sayde, 
ryght in his woo he can to brayd, 
and him vpdressed for to knele, 
the quene avisinge wonder well. 

665 But as he rose he overthrewe, 
wherefore the quene, yet eft newe, 
him in her armes annon toke, 
and piteuslye con him looke. 
jBut for all that, nothinge she sayde, 

670 ne spake not lyke she were well paied, 
ne no chore mad, more sadd ne lyght, 
but all in on to euery wyght 
Ther was sene connynnge withe estate 
In her, witheout noyse or debate. 

615 For, save only a looke peteus 
of womanehed, vndispiteous, 
that she shewed in countenaunce, 
far semed her hart from obeysaunce. 
^nd not for that, she did her paine 

680 him to recover from the paine, 
and his harte to put at large, 
for her entent was to his barge 
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him to bringe agenst the eve, 

withe sertaynge Ladyes, and take leve 
685 and pray him of his gentulnes 

to suffer her thence forthe in peace, 

as other princisse had byfore, 

and from thense forthe, forever more, 

she wold him worshipe, in all wise 
690 that Jentylnes myght devise, 

and payne her holly to fulfill 

in honor, his pleasure and will. 

And duringe thus this knyghtes woo, 

present the queue and other mo, 
695 my lady and many a nother wight, 

ten thousand shippes, at a syght, 

I sawe come over the wavy floude 

withe sayle and ore, that as I stoode 

them to beholde, I cone marvell 
700 from whense myght come so many a sayle. 

For sythe the tyme that I was bore, 

suche a navy ther before 

had I not sene, ne so arrayed, 

that for the syght myn hart played 
705 two and fro withein my brest 

for Joye — -Longe was or it wold rest. 

For ther were sayles full of flowers, 

after castelles withe huge towers, 

seminge full of armes bright, 
710 that wonder lusty was the syght, 

withe large toppes and mastes longe, 

richelye depainte, and ever amonge 

at certen tymes con repayer 
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smale burdes downe from the eyor, 

715 and on the shippes hordes abowte 
sate and songe, withe voice full owt, 
ballades and leyes, right Joyouslye, 
as they couthe in ther armonye, 
that you to wright that I ther see, 

720 myn excuse is, it may not bee. 
ffor whi the matter were to longe 
to name the birdes and wright her songe. 
TFhereof, annon, the thithinges ther 
vnto the queue sonne browght wer, 

725 withe many alas and many a doubte, 
shewinge the shippes there without. 
Tho can the aged lady weppe 
and sayd; * Alias! your yoye on slope 
sone shalbe browght ye, longe or night, 

730 ffor we distroyed bene by this knyght. 
^or certes, it may none other be, 
but he is of yened companie, 
and thay be come him here to seche/ 
-4nd withe that word her fayled the speche. 

735 *^ PTitheout remedy we be distroyed,' 
full ofte sayd all, and con conclude, 
holy at once, at the laste, 
that best was shett ther yattes faste, 
and arme them all in good langauge, 

740 as they had done of old usage, 

and of fayre wordes make ther shoot. 
This was ther counsell and the knot. 
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And other purpose toke they none; 
but armed thus forthe they gone 

745 towarde the walles of the lie. 

J5ut or they come ther longe while, 
they mette the great lord of above 
that eauled is the god of love, 
that hem advised withe suche chore, 

750 right as he withe them angrye were. j 
^.vayled them not ther walles of glasse 
this mighty Lord lett not to passe, 
ne shettinge of ther yattes fast. 
All they had ordayned was but wast; 

755 for, when his shipe had founde londe, 
this Lord anone, withe bow in hande, 
in to this He withe huge presse 
hyed fast, and wold not ceasse 
tyll he come where this knyght laye. 

760 Of queue ne Ladye by the waye 
toke he no hedd, but flforthe past; 
and yet all followed at the laste. 
And when he come where laye the knight, 
well shewed he, he had great might. 

765 And forthe the queue eauled anone, 
and aU the Ladyes everychone, 
and to them sayde; '7s this not rothe 
to se my servaunte, for his trothe, 
thus lene, thus syke, and in this paine, 

770 and wote not vnto home to plaine, 
saue onlye one witheouten mo, 
wiche might him helle, and is his fod.^ 
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^nd withe that word, his herye browe 
he shewed the quene, and loked rowghe. 

775 This mighty Lord forthe tho annone, 
withe looke^ her iaiiUes echeon, 
he can her shew, in littell speche, 
comaundinge her to be his leche. 
TFitheout more, shortlye to saye, 

780 he thawght the quene sonne shuld obye. 
And in his hannd he shoke his bowe, 
and sayd right sone he wolde be know. 
And for she had so longe refused 
his servaunte, and his lawes not vsed, 

7w to lett her witt that he was wrothe, 
and bent his bowe, and. forthe he goethe 
a paace or two, and even there, 
a large drawght vp to his eare 
he drew, and withe an arrow ground 

790 sharpe and new, the quene a woounde 
he gave, that pearced vnto the harte, 
wiche afterward full sore can smarte, 
and was not holle of many a yere. 
-4nd even withe that, 'jBe of good chore, 

795 my knyght,' qouth he, ^I will the hele, 
and the restore to parfyte wele. 
And for echo payne thou hast endured, 
to have two Joyes thou ar ewred/ 
And forthe he past by the rowte, 

800 withe sobre chore walkynge aboute. 
And what he sayd I thowght to here. 
Well wist he wiche his servauntes were. 
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And as he passed, annone he found 

my lady, and her toke by the hande, 
S05 and made her chere as a goddesse, 

and of beutye cauled her princesse; 

of bountye eke gave her the name, 

and sayd ther was nothinge blame 

in her, but she was vertuus, 
sio savinge she wolde no pitye vse; 

wiche was the cause he ther her suoght 

to put that faute owt of her thawght. 

^nd sythe she had the hole reches 

of womanhed and fifrendlynes, 
W5 he sayd it was nothinge [fjyttinge 

to voyd petye, his owne looginge, 

and can her preache and withe her playe, 

and of her beawtye tolde her aye. 

And sayd she was a creature 
820 Off whom the name shuld longe dewer, 

and in bookes full of plesaunse 

be put for ever in remerabraunce. 

^nd, as me thowght, more frindlyely 

vnto my ladye and goodlelye 
S25 he spake, then any that was there; 

and for the apples, I trow yt were, 

that she had in possession. 

Wherefor, longe in processyon, 

many a paace, arme vnder other 
S30 he walked, and so did wit/i none other. 

jBut what he wold comaunde or saye. 
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for withe neades all must obeye. 
And what he desyred at the least 
of my ladye, was by requeste. 

835 And when they longe together had bene, 
he browght my ladye to the quene, 
and to her sayd; 'S'o god you spede, 
shewe grace, consentes, that is neade/ 
My ladye tho, full conninglye, 

840 right well avised and womanlye, 
downe cone to knele vppon the flores, 
whiche aprell nurrished had with showers, 
and to this myghtye lord cane saye, 
'That pleassethe you, I woU obeye 

845 and me restraine from other thowght, 
as ye woll, all thinges shalbe wrought' 
^nd withe that word, knelinge, she quoke. 
That mightye lord in armes her toke ^ 
and sayd; ^Ye haue a sarvaunte one, 

850 that trewer liuinge is ther none. 

TFherefore, god were, seinge his trothe, 
that on his paynes ye had rothe, 
and purposed you to here his speche, 
ffuUye avised him to leche. 

855 For of one thinge ye may be suer, 
he wilbe youres, while he may duer."* 
^nd withe that word, right on his game, 
me thowght, he lowghe and tolde my name, 
wiche was to me marvell and fere, 

860 that what to do I nist there; 
ne whither me was better or none 
ther to abyde or thence to gone. 
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flfor well wend I my ladye wolde 
Imagen, or deme, that I had tolde 

865 My counsell hole, or made complainte 
vnto that lorde, that mightye saynte. 
So verelye eche thinge vnsawght 
he sayd, as he had know my thought, 
and tolde my trothe and myn vnease 

870 Bet then I couthe for myn ease, 
tho I had studied all a weake. 
Well wist that lord that I was syke, 
and wold be leched wonder flfaine. 
^0 mane me blame, myne was ye paine. 

575 And when this lord had all sayd, 
and longe with my ladye playd, 
she can to smyle withe sprite glade. 
This was the answere that she mad, 
wiche put me there in dowble paine, 

880 that what to do, ne what to sayne 
wist I not, ne what was the best. 
Jlare was myn harte tho from his rest, 
for as I thowght that smylinge sygne 
was token that the hart inclyne 

885 wold to request reasonable, 
by cause smylinge is favorable 
to every thinge that shall thrive, 
so thowght I tho and on belyve, 
that wordeles answere in to towwe 

890 was tane for obligacyon, 

ne cauled sewertye, in no wyse, 
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amonges them that cauled bene wise. 

Thus was I in a Joyous doubte, 

suer and vnsurest of that rowte. 
S95 5ight as myn hart thowght it were, 

so more or lesse woxe my ffere, 

that yf one thowght made it well, 

annother shente yt everye deale, 

till, at the last, I couthe no more, 
900 but porposed, as I dyd before, 

to serve trewlye my lyves space, 

awaytinge ever the yere of grace, 

wiche may fall yet or I sterve, 

yf it please her that I serve 
$05 and served haue and wildo ever. 

Fov thinge is none that me is lever 

then her seruice, whose presence 

myn heuen is hole, and her absence 

an hell full of diuerse paines 
910 wiche to the deathe full oft me straynes. 

Thus in my thowghtes, as I stode, 

that vnethe felt I harme ne good, 

I sawe the queue at littell paace 

come where this mightye lord was, 
915 and kneled downe in presence there 

of all the ladyes that ther were, 

withe sobre countenance avised, 

in fewe wordes that well sufficed. 

And to this lord, annon, pressent 
920 a byll, wherin hoi her intente 

was written, and how she besowght, 

as he knew every will and thought, 
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that of his godhede and his grace 
he wold forgeue all old trespace, 

925 and vndispleased be of tyme past, 
for she wold ever be stedfaste, 
and in bis seruice to the deathe 
vse every thought, wall she had breathe, 
and syght and wepte and sayde no more. 

930 TFithein was wrytton all the sore. 
At wiche bill the lord cane smyle 
and sayd he wold withein that He 
be Lord and syr, bothe est and west. 
And cauled it ther his new conquest; 

935 and in great counsell toke the queue. 
Longe were the tales them betwene. 
And over her bill he rede thrise, 
and wonder gladlye con devise 
her features fayer, and hir visage, 

940 and bad good thrifte on that Image, 
and sayd he trowed her complaynet 
shuld after cause her be corseint. 
^nd in his sieve he put the bill. 
PFas ther none that knewe his will. 

945 And forthe walked apace abowte 
beholdinge all the lustye rowte, 
halfe in a thowght, withe smylinge chore, 
till, at the last, as ye shall here, 
he torned and to the queue agayne 

950 and sayd; 'To morne, here, in this playne, 
I woU ye be, and all yours 
that purposed bene to were flowers, 
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or of my liistye coUours vse. 
It may not be to you excuse, 

955 ne none of youres, in iro wyse, 
that able be to my seruice. 
For as I sayd haue here before, 
I woll be lord for evermore 
of you, and of this He and all, 

960 and of all youres that haue shall 
Joye, peace, or easse, or in pleasaunce 
your lives vse witheoute mischamrce. 
Here will I in estate be sene,' 
and turned his visage to the quene, 

9G5 *^And you geve knowledge of my will, 
And A full answere of youre bill.' 
TTas ther non ney, ne wordes none, 
but very obeysaunt semed echo one, 
quene and other that were there. 

970 Well semed yt, they had great feare. 
^nd toke lodginge every wyght. 
Was none departed of that night, 
^nd some to reade old romansys 
hem occupied for ther pleasaunces, 

975 some to make virleyes and leyes, 
and some to other diuerse pleyes. 
-4nd I to me a romaunse toke, 
and as I readinge was the booke, 
me thowght the spere had so rone 

9^0 that it was risinge of the sonne, 
and suche a presse into the playne 
assemble con, that withe great paine 
one might for other go ne stande, 
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ne none take other by the hand 

986 witheouten they distorbed were, 

so huge and great the presse was ther, 
And after that, within two oweres, 
this mightye lord, all in jQlowers 
of diverse coloures, many a payer, 

990 in his estate vp in the eyer, 
well to f adorn e, as his hight, 
he sett him ther in all ther syght, 
and for the quene, and for ye knyght, 
and for my ladye, and every wyght 

995 in hast he sonde, so that never one 
was ther absent, but come echeon. 
^nd when thay thus assembled were, 
as ye haue hard me saye you here, 
witheout more tarringe, on hight, 

1000 ther to be sene of everye wyght, 
vp stood, amonge the presse above, 
a counselor, seruaunt of love, 
wiche semed well of great estate, 
and shewed ther how no debate 

iooj ofte, ne goodlye^.. might be vsed 
in gentuUnes and be excussed; 
wherefore, he sayd, his lordes will 
was every wyght there shuld be still, 
and in peace and one accorde, 

1010 and thus comaunded at a word. 

And cane his tonge to suche laungauge 
turne, that yet in all his age 
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hard I never so coninglye 

Man speke, ne halfe so faythefullye. 
1015 Fov every thinge he sayd there 

semed as it insealed v^ere, 

or appreued for very trew. 

/Shuche was his conninge langauge new, 

and well accordinge to his chere, 
1020 that where I be, me thinke I here 

him yet alwaye, when I my one 

in any place may be allone. 

ffirst con he of the lustye He 

all the astate in little while 
1025 reherse, and hoUye every thinge 

that caused ther his lordes eominge, 

and everye wele and every wo, 

and for what cause echo thinge was so, 

well shewed he there, in easye speche, 
1030 and how the syke had nede of leche, 

and who that whole was and in grace. 

He told playnelye how eche thinge was, 

and at the last he con conclude, 

voydinge every language rude, 
1035 and sayd that prince, that mightye lord, 

or his depertinge, wold accorde 

all the perties ther presente, 

and was the fyne of his entente. 

^'TFittnesse his presence in jonr syght, 
1040 whiche syttes amonge you in his might/ 

^nd kneled downe witheowten more, 

and no o word spoke he more. 
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Tho can this mightye lord him dresse, 
withe chere avised to do largesse, 

2045 and sayd vnto this knyght and me, 
* Ye shall to Joye restored be, 
and for ye haae bene trewe, ye twayne, 
I graante you here, for every payne, 
a thousand Joyes everye wecke, 

1050 and look ye be no longer syke. 

^nd bothe yowr ladyes, Lo! them here, 
Take eche his owne, both of good chere. 
Four happye daye is now begonne 
sythe yt was rissinge of the sunee. 

1055 And to all other in this place, 
I graont hollye to staund in grace, 
that seruethe trewlye, witheout slowthe, 
and to auannced be by trothe.' 
Tho can this knyght and I downe knele, 

io«f weninge to do wonder welL, 

Sayinge, *0 Lord! your great mercye 
Ts hathe enriched so openly, 
that we deserue may never more 
the least parte, but ever more, 

IOCS withe sowle and bodye trulye serve 
you and your[e]s till we starve/ 
And to oure ladyes, ther they stood, 
this knyght that cothe so mikle good, 
whent in hast and I alLso. 

Mfzo Jojeux and glad were we tho. 
and as riche in every e thowgfat 
as he that all hathe and owe nowght. 

***• weeke n- o. H8 — "•• longer H5 — **^* Len zi^ o. S — 
>••« 2L That L .; be H- hr/th. S — *« new S began S - '"'- STone 
H, son S XL o. — "** grant > \\ stand HS — *••* To be fncddsHi 
by their truth H — **** Wander^>xi§ H ,; veele H. weie 5 — 
'•« fi. Seinge HS — «*• Ie«t n. o- H — '-** E^rre ::. :. HS — 
^^ o- tl>eir HS — »^ myckle H- mikel S ti- o. — =»• we^t 
HS — ^* » *:: fto H. fclfio S — "^ owith H. wwdrt S 



— 78 — 

and them besoute, in humble wise, 

vs taccepte to ther seruice, 
1015 and shewe vs of ther frendlye cheres, 

wiche in ther treasure many yeres 

they kepte had, vs to great paine, 

and tolde that seruauntes twayne 

were, and wolde be, and so had ever, 
vj8o and for the deathe chaunge wold we never, 

ne do offence, ne thinge leke yll, 

but full ther ordinaunce atid will. 

Ani made oure othes freshe new, 

our olde seruaunce to renewe, 
1085 and hollye thers for ever more 

we ther become, what might we more ! 

and well awaytinge that in slowghth 

we made no faute, ne in no trothe, 

ne thowght not, do I you ensure, 
1090 withe oure will, while we may duer. 

This season past, againse an eve, 

this lord of the queue toke leve, 

and sayd he wold hastelye retorne, 

and at good leasure there soiorne, 
1095 bothe for his honor and her ease, 

comaundinge fast the knyght to please, 

and gave his statutes in papers, 

and ordayned diuerse officers, 

and forthe to shipe the same nyght 
1100 he wente, and sone was owt of syght. 

^nd on the morrow, when the ayere 

attempered was, and wether fayer, 
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erlye at rysinge of the sonne, 
after the nyght awaye was ronne, 

1105 playinge vs on the rivage, 
my Lady spake of her viage, 
And sayd she made smale Jorneys, 
and held her in straunge conteryes. 
And forthewithe to the quene went, 

1110 and shewed her holly her entent, 

and toke her leve withe chere wepinge, 
that petye it was to se that partinge. 
ffor to the quene it was a paine, 
as to a martyre new Islayne. 

1115 That for her woo, and she so tender, 
yt wepe I ofte, when I remembre. 
She offered ther^ to resyne 
to my ladye, eyght tymes or nyne, 
thastate, the He, shortly e to tell, 

1120 Tf it might please her ther to dwell, 
^nd sayd for ever her linage 
shuld to my lady do omage 
and herrs be hoU, witheowten more, 
they and all thers for ever more. 

1125 Waye, god forbyde!"* my ladye ofte 
withe many connynge wordes and softe 
sayd, 'that ever suche thinge shuld bene, 
that I consent shulde, that a quene 
of youre estate and so well named, 

1130 in any wise shuld be entamed; 

but wold be fayne withe all my hart, 
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what so befell, or how me smarte, 
to do thinge that you might please 
in any wise, or be your ease."" 

ii3i An& kysed ther and bad good nyght. 
Fov wiche leve wepte many a wyght, 
Ther might men here my ladye preysed, 
and suche a name of her arrayssed, 
what of connynge and fryndlyenes, 

1140 what of beautye withe Jentulnes, 
what of glad and frendlye chores, 
that she vsed in all her yeres, 
that wonder was here every wight 
to saye well how they did ther might; 

1U6 and withe a prese, vppon the morrowe, 
to shipe her browght, and w?th a sorrowe 
they made when she shuld vnder sayle, 
that, and ye wyst, ye wold mervayle. 
fforthe goethe the shipe, owt goethe the sonde, 

1150 and I, as wood man vnbownde, 
for dowbte to be behinde there, 
into the see, witheowten feare, 
annone I ranne, till withe a wave 
All sodenly I was overthrowghe, 

ii5i and withe the water, to and fro, 
bacwarde and forward, traveled so 
that mynd and brethe nyghe was gone, 
that for good ne harme knew 1 none; 
till at the last withe hockes twayne, 

iieo men of the shipe withe mickle paine, 
to save my lyve dyd suche travell, 
that, and ye wyst, ye wold mervell, 
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and in the shipe me drew on highe, 

and say den all that I wold dye, 
1165 and layd me longe downe by the maste, 

And of ther clothes vppon me caste. 

^nd ther I made my testament, 

and wyst my selfe not what I mente; 

but when I sayd had what I wolde, 
mo and to the mast my wo all toulde, 
^nd tane my leve at everye wight, 

and closyd myn eyne, and lost my syght, 

avised to dye witheoat more speche, 

or any remedye to seche, 
1115 of grace newe, as was grete ned, 

my ladye of my paine toke hede, 

and her bethought, how that for trothe, 

to se me dye it were great routhe; 

and to me came, in sobre wyse, 
1180 and softelye sayd; *I praye you ryse, 

come on withe me, let be this fare, 

all shall be well, haue ye no care. 

I well obey ye and fulfyll 

holly in all that lordes will, 
1185 that you and me not longe ago, 

after his Liste comaunded so, 

that ther agayne no resistaunce 

may be withe out great offence. 

And therefore, here now what I saye, 
im I am and wolbe frindlye aye. 

iZyse vp, beholde, this avauntage 

I graunt you in erytage, 

peaseble withe owt stryve, 

duringe the dayes of your lyfe. 
1195 An& of her apples in my sieve 
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one she put, and toke ber leve 
in wordes few, and sayd; ^Qood hele, 
he that all made, you send and wele.' 
TFherewithe my paines, all at once, 

1200 toke suche leve, that all my bones 
for the newe onrewse pleasaunce, 
so as they cothe, desyred to daunce. 
And I, as bole as any wyght, 
vprose withe Joyoux barte and light, 

1205 hole and vnsyke, right well at ease, 
and all forgett had my diseaee. 
And to my ladye where she playd, 
I went annone and to her sayd; 
'jEfe that all Joyes, persones to plese, 

i2io ffirst ordayued withe perfyt ease, 
and everye pleasure cane departe, 
send you, madame, as large parte, 
and of bis goodes suche plentye 
as he has done you of bewtye, 

1215 withe hele and all that maye be thowght, 
he send you all, as he all wrought, 
itfadame,"* quod L 'your servaunte trewe 
haue I byne longe, and yet well new, 
witheowten chaunge or repentaunce 

1220 in any wise, or variaunce. 

And so wol do, as thrive I ever, 
for thing is none that me is lever 
then you to please, however I fare, 
myn hartes Ladye, and my welfare, 

1225 my lyfe, myn hele, my leche also, 
of every thinge that dothe me wo, 
myn helpe at ned and my suertye 

ii»7 words S — "^^ ones S — ^^oi oj duringe H, durense S — 
i'-^02 couth HS — ^204 ypp rist h — ^^"^ wele S — "<>« forget S, 
forgott H — ^207 played H — "<>» please u. 6. HS — ^^^ parfite 
u. 6. S — i»i2 1 a p. HS — i"3 goods S — ^2" hath H — 
^•^^« without HS — "*5 my u. 6. H — i"' surete S 



— 83 — 

of everye Joye that longes to me, 
my succors hole, in all wyse, 

t23o that may be thowght or man devise. 

Four grace, madame, suche have I found 
now in my nead, that I am bound 
to you for ever, so christ me saue! 
for hele and lyve of you I haue. 

1235 TFherefore is reason I you serue 
withe dew obeysaunce till I starue. 
^nd so I wildo, by my trothe,"* 
quod I, 'madame, withe out slouthe, 
and dead and quicke be ever youres, 

1240 late, erlye, and at all owers/ 
Tho can my ladye smyle a lyte, 
and in playne englyshe con consyte 
in wordes fewe. HoW her entent 
she shewed me ther. ^nd how she ment 

1245 to meward, in every wyse, 
holly she can all ther devise 
witheout prosses or longe travell. 
charginge me to kepe counsell, 
as I wold to her grace attayne; 

1250 of wiche comaundemente I was fayne. 
TFherefore I passe over at this tyme, 
for counsell cordes not well in ryme, 
and eak the othe that I haue swore. 
To breke, me were bet vnbore. 

1255 TThi for vntrewe for ever more 
I shuld be hold, that never more 
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of me in place shuld be report 
thinge that avayle might, or comfort 
to mewardes in any wysse. 

1260 AviA eke wyght wold me dispice 
in that they couthe, and me reprove, 
whiche were a thinge sore for to greve; 
wherefore, hereof more mencyon 
make I not now, ne longe sermone, 

1265 but shortlye thus I me excuse. 
To ryme a counsell I refuce. 
Saylinge thus two dayes or thre, 
my Ladye towardes her cunterye, 
over the waves, highe and grene, 

1210 wiche were large and dope betwene, 
vppon a tyme me cauled, and sayd 
that of my hole she was well paide. 
J.nd of the quene and of the Jle, 
she taled withe me longe while, 

1215 and of all that she there had sene, 
and of thastate, and of the quene, 
and of the Ladyes name by name, 
two owers or mo, this was her game, 
till at the last the wynde can ryse, 

1280 and blew so fast and in suche wyse 
the shipe, that every wyght con saye; 
^Jfadawe, or eve be of this daye, 
and god to fore, ye shalbe there, 
as ye wold faynest that ye were. 

1285 Ani doubte not th[at] withein six owres 
ye shalbe there, as all is youres.' 
^t whiche wordes she cane to srayle, 
and sayd that was no longe while 
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that they hur sett, and vp she rosse, 
1290 and all abowt the shipe she goes, 

and mad good chere to everye wyght, 

till of the londe she l\ad syght. 

Of wiche syght glad, god yt wote, 

she was, and basshed annon a boote, 
1395 and forthe goethe, shortlye you to tell, 

where she accostomed was to dwell, 

and receyved was, as good right, 

withe Joyeux chere and hartes light, 

and as a glad newe aventure, 
1300 pleasaunte to every creature. 

Withe whiche landinge tho I woke, 

and found my chaumbre full of smoke, 

my chekes eke vnto the eares, 

And all my body weate of teares. 
1305 Audi all so feble and in suche wise 

I was, that vnethe might I rise. 

So fare traveled and so feynt, 

that neithe knew I kyrk ne saynt, 

ne what was what, ne who was who, 
1310 navysed what wey I wolde goo. 

-But hy a ventures grace 

I ryse, and welke sawght paace and pace 

till I a windinge stayer founde, 

and helde the vice ay in my hand, 
1315 and vpwardes sauftelye so can crepe, 

till I cam where I thowght to slope 

more at myn ease, and owt of presse, 
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at my good leysure, and in peace, 
till somewhat I recoumfort were 

13W of the travell, and great feare 
that I indured had before. 
This was my thought, witheowt more, 
^nd as a wyght, wittles and faynte, 
witheout more, in a chaumbre painte 

1325 full of story es, old and diverse, 
more then I cane now reherse; 
vnto a bed full soberlye, 
so as I might full sauftelye, 
pace after other, and nothinge sayd, 

1330 till at the last downe I me layde. 

And as my mynd wolde geue me leve, 
all that I dremed had that eve, 
before all I con reherse, 
right as a childe at skole his vearse 

1335 dothe after that he thinkethe to thrive, 
right so did I; for all my lyve 
I thawght to haue in remembraunce 
bothe the paine and the pleasaunce, 
the dreame, hole as yt me befell, 

1340 wiche was as ye here me tell. 
Thus in my thowghtes as I laye, 
that happy or vnhappye daye, 
woote I not, so haue I blame, 
of the two wiche is the name, 

1345 befell me so, that ther a thought 

by processe new on slepe me browght, 
and me gouerned so in a while 
that, agayne, withein the He 
me thawght I was, whereof the knyght 

1350 and of the ladyes I had a syght. 
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And were assembled on a grene, 

knyght and Lady withe the quene. 

At wiche assemble ther was sayd, 

how they all content and payd 
1355 were holly as in that othinge, 

that the knyght ther shuld be kynge; 

and thay wold all for suer wytnes 

wedded be, bothe more and lesse, 

in remembraunce witheout more, 
1360 thus they concente forever more. 

^nd was concluded that the knyght 

departe shulde, the same nyght, 

and forthewithe ther toke his viage 

to Jorneye for his mariage, 
1365 and retorne withe suche an ooste, 

that weddid might be lest and most. 

This was concluded, written and sealed, 

that yt might not be repeled 

in no wyse, but aye be fyrme, 
1370 and all shulde be withe in a terme, 

witheowt more excusacyon, 

bothe feaste and coronacyon. 

This knyght, wiche had thereof the charge, 

annone, into a littuU barge 
1375 browght was, late ageynst ane eve, 

where of all he toke his leave. 

TFiche barge was a manes thowght, 

after his pleasure it him browght; 

the quene her selfe accostomed aye 
1380 in the same barge to pleye. 
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Tt nedethe nether mast ne rother. 

I haue not bard of suche another. 

-^e master for the gouernaunce, 

hit sayled by thowght and by pleasaunce, 

1385 witheowt labor, est or west, 
all was one, calme and tempest, 
^nd I wente withe at his requeste, 
and was the first prayed to the fest. 
And he come in his euntrye, 

1390 and passed had the wavy sea, 
in an hauen depe and large 
he left his riche and noble barge, 
and to the court, shortlye to tell, 
he wente, where he wont was to dwell, 

1395 and was receyved as good right 
as heyre, and for a worthi knyght, 
withe all the stattes of the lande, 
wiche come annon at his first sonde, 
withe glad spirites full of trothe, 

1400 Lothe to do faute or withe a slouthe 
Attaynte be, in any wyse. 
yher riches was ther olde seruice, 
wiche ever trew had be founde, 
sythe first inhabyte was the lond. 

1405 And so receyved ther there kynge 
that forgotten was nothinge 
that owe to be done, ne might please, 
ne ther soverayne lord do ease, 
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and withe them so, shortly e to saye, 

1410 as they of custome had done aye. 
_For seven yere past was and more, 
the father, the olde, wyse and hoore, 
kinge of the lande toke his leue 
of all his barones one an eve, 

U15 and tolde them how his dayes past 
were all, and comen was the laste, 
and harteJye prayd him to remembre 
his Sonne, wiche yonge was and tender, 
that borne was ther prince to be, 

1420 yf he retorne to that cuntrye 
might, by aventure or grace, 
withein any tyme or space, 
and to be trewe and frindlye aye, 
as they to him had bene allweye. 

1425 Thus he them prayd, withe owt more, 
and toke his leve for evermore. 
Knowne was, how in tender age 
this younge prince a great viage 
oncouthe and straunge onors to sekche 

1430 toke on' hand, withe littuU speche, 
wiche was to soke a princes 
that he desyred more then riches 
for her great name tJiat flowred so, 
that in that tyme ther was no moo 

1435 of her estate, ne so well named, 

for borne was none that ever hir blamed. 
Of wiche princes, sumewhat before 
here haue I spoke, and sonne will more. 
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So thus befell as ye shall here, 

1440 vnto ther lord they made suche chere 
that Joye was, there to be presente 
to se ther trothe and how they ment, 
so very glade they were echeone, 
that them amonge ther was not one 

1445 that desyred more riches, 

than for ther Lord suche a princes, 
that they might please and that were fayer* 
for faste desyred they an heyer, 
and sayd great suertye were I wis. 

1450 Ax\A as they were speginge of this. 
The prince hime selfe him avised, 
and in playne englyshe vndisgised, 
them shewed hole his Jorneye, 
and of ther counsell can them praye, 

1455 and tolde how he ensured was, 

and how his daye he might not passe 
witheowt dishonor and great blame, 
and to him for ever a shame. 
And of ther counsell and aviso 

1460 ther he prayed them, once or twyse, 
and that they wolde withe in ten dayes 
aviso and ordayne him suche wayes, 
so that it were no displeasaunce, 
ne to this reme over great greuaunce, 

1465 and that he haue might to his feaste 
Sixti thousannd, at the leaste, 
for his intente withein short while 
was to retorne vnto this He 
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that be came fro, and kepe his daye, 

U70 for nothinge wolde he be awaye. 
To counsell tho the lordes annone 
into a chaumbre everychon 
together went, them to devyse 
how they might best, and in what wise, 

1415 purveye for ther lordes pleasaunce 
and the realmes contynnaunce 
of honor, whiche in it before 
had contynewed evermore. 
So at the last they founde the weys, 

U80 how, withein the next fyftene dayes, 
all myght withe paine and diligence 
be done, and cast what the dispence 
might draw and, in conclusyon, 
made for cache thinge prouisyon. 

1485 TFhen this was done hollye tofore, 
the prince, the lordes all before 
come, and shewed what they had done, 
and how they couthe, by no reason, 
fynde that within the ten dayes 

1490 he myght departe, by no wise, 
but wolde be fiftene at least, 
or he retorne might to his feaste, 
and shewed him every reason whi 
yt myght not be so hastelye 

as he desyred, ne his daye 

he might not kepe by no waye, 

1495 for diverse causes, wonder greate; 
wiche, when he hard, in suche a heate 
he fell for sorrowe, and was syke 
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Stil in his bed hole that weake, 
and nyghe the tother for the shame, 

1500 and for the dowbte. and for the blame 
that might on him be arette. 
^nd oft vppon his brest he bette, 
and sayd; *^llas! myn honor for aye 
haue I here lost clene this daye. 

1505 Ded wold I be! alias! my name 

shall aye be more henseforthe in shame, 

and I dishonered and reproved, 

and never more shalbe Ueleved; 

and mad suche sorowe that, in trothe, 

1510 him to behold it was great rothe. 
^nd so endured the dayes fyftene, 
till that the lordes of an even 
him come, and toulde the reydye wayre, 
and shewed in fewe wordes there, 

1515 how and what wysse they had purueyd 
fifor his estate, vnto him sayde, 
that twentye thousannd knyghtes of name, 
and fortye thousande witheowt blame, 
all come of noble lyne, 

1520 togather in a companye 

were lodged, on a ryvers syde, 
him and his pleasures ther to abyde. 
The prince tho for Joye vprosse, 
and were they lodged were, he goes 

1525 witheout more the same nyght, 
and ther his supper made to dytte, 
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and withe them boode till it was daye, 
and forthewithe so toke his Jorneye, 
leuinge the streyght, holdinge the large, 

mo till he come till his noble barge. 

u4nd when this prince, this lusty knyght, 
withe his pepull in armes bright 
was comen, where he thowght to passe, 
and knewe well none abyden was 

1535 behind, but all were there present, 
forthewithe annone all his entent 
he tolde them ther, and made his cryes 
thoroive his host that daye twyse, 
comandinge every lyves wight 

1540 ther beinge present in his syght, 
to be the morrowe on the rivage, 
where he begine wold his vioaga* 
The morrow come, the crye was kept, 
fewe was ther that night that slepte, 

154-) But trussed and purueyed for the morowe, 
J^aute of shippes was all ther sorrowe, 
for saue the barge, and other two, 
of shippes ther sawe I no moe. 
Thus in ther dowbtes as they stode, 

1550 waxinge the see, cominge the flode, 
was cryed; 'To shipe go everye wight. "* 
Then was but hye, that hye myght. 
ZJnto the barge, me thowght, echeon 
they wente, witheout was lefte not one. 

1555 Horse, male, trusse, ne baggage, 
sallet, spere, gardbrace, ne page. 
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but was loudged and rome Inowghe, 

At wiche shippinge me thought I lowghe, 

and cane to marvell in my thought, 
1560 how ever suche a shipe was wrought, 

for what people that cane increasse, 

ne neuer so thicke might be the presse, 

but all had rome at ther will, 

ther was not one that was lodged yll. 
1565 For as I trow, my selfe the last 

was one that lodged by the mast. 

AxiA where I loked I sawe suche rome, 

as all were lodged in a towne. 

-Forthe goethe the shipe, sayd was the crede, 
1510 and on ther knees, for ther good spedde, 

downe kneled everye wight a while, 

and prayed fast vnto the He 

they might come in savetye, 

the prince and all the companye, 
1515 withe worshipe and witheout blame, 

or disslaunder of his name, 

of the ^romese he shuld retorne, 

withein the tyme he did soiorne 

in his land, biddinge his boost, 
1580 this was ther prayer lest and most. 

To kepe the daye it might not bene, 

that he appoynt had withe the queue, 

to retorne witheowt slouthe, 

and so assured had his trothe. 
1585 Fov wiche faute, this prince, this knighte^ 

duringe the tyme slepte not a night, 
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suche was his woo and his disease, 
for dowbt he shuld the quene displeace. 
FoTfhe goethe the shipe withe snche spede, 

im right as the prince for his great neade 
desyer wolde after his thawghte, 
Till it vnto the He hi me browght, 
were in hast opon the saunde, 
he and his people toke the land 

2595 withe hartes glade and chere light, 
weninge to be in heuen that night; 
but or they passed had a myle, 
enteringe in toward that He, 
all cladd in blacke withe chere peteus, 

1600 a lady wiche never dispeteouse 
had be in all her lyfe tofore, 
withe sorye chere and harte to tore, 
vnto this prince, where he cane ryde, 
come and sayde; ^ulbyde! abyde! 

1605 and haue no hast, but fast retome, 
no reason is ye here soiorne, 
for your vntrothe hathe vs distroyed. 
TFbo worthe the tyme we vs alyed 
withe you, that ar so sone vntrewe. 

1610 Alias, the daye that we you knewe! 
-411as, the tyme that ye were bore, 
for all this land by you is lore! 
-4ccursed be, you hether browght, 
for all cure Joye is turned to nowght. 

1615 Foure accquayntaunce we may complayne' 
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wiche is the cause of all oure peine', 
'^llas! madame/ qd. tho this knight, 
and withe that from his horse he light, 
withe color pale and chekes lene, 

1620 ^'Allas, what is this for to mene? 

TFhat haue ye sayde, whi be you wrothe? 
Fou to displease I wold be lothe. 
Knowe ye not well the proraese 
I made haue to youre princes, 

1625 wiche to perforrae is myne entent, 
so mote I sped, as I haue mente, 
and as I am her verye trewe, 
witheowte chaunge or thowght new, 
and also solye her servaunte, 

1630 as creature or man lyvenante 
may be to Ladye or princes, 
for she myn heuen and hole riches 
is, and the ladye of myn hele, 
my worZdes Joye and all my wele. 

1635 What maye this be, wense comes this speche? 
Tell me, madame, I you beseche, 
for sythe the first of my lyvinge, 
was I so fearfull of nothinge, 
as I am now to here you speke. 

1640 Ffor dowbte 1 feale my harte brecke. 
Say on, madame, tell me your will, 
the remenaunt, is it good or 111?"* 
^-^llas,"* quod she, "^that you ware bore! 
for for your love this land is lore. 
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1645 The quene is ded, and that is rothe, 

for sorrow of your great vntrothe; 

of two partes of the lustye rowte 

of ladyes that were here abowte, 

that wonte were to tale and pleye, 
2650 and nowe ar ded and clene awaye, 

and vnder earthe tane lodginge newe. 

-41as, that ever ye were vntrewe! 

For when the tyme ye sett was paste, 

the quene to counsell sone in hast, 
2655 what was to do and sayd great blame 

your accquayntaunce cause wold and shame, 

and the ladyes of ther avise 

prayed, for nead was to be wisse 

in eschewinge tales and songes, 
1060 that by them make culd evell tunges, 

and say they were lyghtlye conquest, 

and prayed to a poore feast, 

and fowle had ther worshipe wayved, 

when so onwyselye they conceyved, 
1665 ther riche treasure and ther hele, 

ther famous name and ther wele, 

to put in suche an aventure, 

of wiche the slaunder ever duer 

was lyke, witheowt helpe of apele, 
1670 wherefore they nede had of counscell, 

for everye wight of them wold saye 

ther closed He an open weye 

was become to every wight, 

and well approved by a knyght, 
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f . H — iw"^ d. done H — i«»« prayd H||wy8e HS — ^^ h. on H 
il c. would HS II iJl HS |j tongs S — i««* vnwysely HS — '^'^ treasner 
H, treasonr S || h.i weale H — i««« w^i heale H — »»«' an f. H — 
io«* o. In H II t. that H || sclaunder S || enduer H — i««» appeale 
H, appele S — **'® conncele H, connsele S — ^^''' closyd H — 
W74 approved S, proved H 



- 98 — 

1615 wiche he holies! witheowt pesaunse, 
had sone atcheved th'obeysaunce. 
AW this was meved at eounsell thrise, 
and concludedd daylye twise, 
that bet was dye witheowt blame 

1680 then losse the riches of her name; 
wherefor, the deathes acquayntaunce 
they chese, and leste have ther pleasaunce, 
for dowbte to lyve as repreued, 
in that they you so sone beleved, 

1685 and made ther othes withe one accord, 
that eate ne drinke, ne speke a worde 
they shuld never, but ever wepinge 
Byde in oo place witheout partinge, 
and vse ther dayes in penaunce, 

1690 witheowt desyer of allegiaunce, 

of wiche the trothe, annone, con prove, 
for whi the queue forthe withe her leue 
tooke at them all that were present, 
of her defautes fuUye repente, 

1695 and dyed there witheowten more. 
Thus ar we lost for evermore. 
TFhat shuld I more hereof reherse? 
Come on withe me, come se the herse, 
where ye shall se the petiust syght 

noo that ever yet was shewed to knyght, 
for ye shall se ladyes stand, 
eche withe a great rood in hand, 
clade in blacke, withe visage whight, 
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be rydye eche other for to smyte, 

1705 yf any be that will not wepe, 

or who that makes countenaunce to slope. 
2Tiey be so bet, that also blewe 
they be, as clothe that dyed is newe. 
/Suche is ther perfyte repentaunce, 

1710 and thus they kepe ther ordinaunce, 
and woll do ever to the deathe, 
while them induers any brethe."* 
This knyght tho in armes twayne 
this ladye toke, and cone her saynne; 

1715 '-4 lias, my birthe! wo worthe my lyfe!"* 
and even withe that he drewe a knyfe, 
and throwghe gowne, dublet, and shirte, 
he made the blode cume from his hart, 
and sett him downe vppon the grene, 

1720 and full repent and closeyd his eyne, 
and save that once he drew his brethe, 
witheowt more thus he tooke his deathe. 
For wiche cause the lustye boost, 
wiche in a battayle on the coste, 

1725 at once for sorrowe suche a crye 
con reare, thorowe the companye, 
that to the heven hard was the sowne, 
and vnder the arthe as far downe, 
that wild(e) beastes for the feare 

1730 So sodanlye aferde awere, 

that for the doubt, while they might duer, 
they ranne as of ther lyves vnsuer, 
from the woddes vntto the plaine, 
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and from the valles, the highe moiintayne 

1135 They sowght, and rane as bestes blind, 
that clene forgetten had ther kynd. 
This wo not ceassed, to counsell went 
this lordes, and for that iadye sente, 
and of avise what was to done 

1140 they her besowght she saye wold sone. 
TTepinge full sore, nil clad in blacke, 
this Iadye saftelye to them spake, 
and sayd; 'Jtfy lordes, by my trothe, 
this mischeve holl is of your slouthe, 

1U5 and yf ye had that Judge wold right, 
a prince that were a very knyght, 
ye that bene of estate eche one 
dye for his faute shulde, one and one; 
for ye hold had the promesse, 

1150 and done that longes to Jentulnes, 
and fulfilled the prince behest, 
this hastye harme had bene a feast, 
and now is unrecouerable, 
and vs a slaunder aye durable; 

1155 wherfore, I saye, as of counsell 
in me is none that may avayle; 
but, yf you list, for remembraunce 
purveye and make suche ordinaunce, 
that the queue, that was so meke, 

1160 withe all her wemen, ded or syke, 
might in your land a chapell haue, 
withe some remembraunce on her grave, 
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shewinge her end withe the petye, 
in somne notable olde cetye, 

1165 nighe vnto an highe waye, 

where everye wight might for her praye, 
and for all heres that haue bene trewe."* 
^nd even withe that she chaunged hewe, 
and fwise wished after the diathe, 

mo and syght, and thus passed her brethe. 
Then sayd the lordes of the ooste, 
and so concluded lest and most, 
and they wold ever in houses of thaeke 
ther lyves vse, and were but blacke, 

2775 and forsake all ther pleasaunces, 
and turne all Joye to penaunces. 
^nd bare the ded prince to the barge, 
and named them shuld haue the charge. 
-4nd to the hearse, where laye the queue, 

mo the remenante went, and downe on knene, 
holdinge ther handes on hight, con crye, 
* Mercy, mercy,' everiche thrye, 
and cursed the tyme that ever slouthe 
shuld haue suche masterdome of trothe. 

1785 AwA. to the barge, a longe mile, 
they here her forthe, and in a while 
all the ladyes one and one, 
by companies were browght echeon, 
and past the see. and toke the lande, 

1190 and in newe hersses on a saunde 
put and browght were, all annone, 
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vnto a cety clossed withe stone, 

where it had bene vsed aye, 

the kynges of the lannd to leye 
1795 after they reyned in honors, 

and wright was wiche were conqiierers, 

in an abbye of nonnes wiche were blace, 

wiche accostomed were to wacke, 

and of vssage rysse eche a night 
1800 to praye for everye lyves wight. 

^nd as befell as is the gyse, 

ordayned and sayd was the seruice 

of the prince and of the quene, 

as devoutlye as might bene, 
1805 and after that abowght the hercesse, 

many orrysonnes and vearses 

witheowt note full softelye 

sayd were, and full hartelye, 

that all the night till it was daye, 
1810 the peple in the churche cone preye 

vnto the hollye trynite, 

of those sowles to have petye. 

And when the night past and ronne 

was, and the newe daye begonne, 
1815 the yonge morrowe withe rayes redd, 

wiche from the sonne over all con spredd, 

attempered cleare was and fayer, 

and made a tyme of holsome ayer, 

befell a wonder case and straunge 
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1820 amonge the people, and eon chaunge 

sone the worde and every woo 

vnto a Joye, and some. to two. 

A byrde, all fethered blewe and grene, 

withe bright arrayes lyke gold betwene, 
1825 as smale thredes over every Joynte, 

all Ml of collors straunge and cointe, 

vncothe and wonderfull to syghte, 

vppon the quenes herse cone lyghte, 

and songe full lowe and softelye, 
1830 thre songes in his armoneye, 

Unletted of every wight, 

till at the last an aged knyght, 

whiche semed a man in great thought 

lyke as he sett all thinge at nawght, 
1835 withe visage and eyne over wepte, 

and pale, as mane longe vnslepte, 

by the hersses as he stoode, 

withe handelinge of his hood 

vnto a prince that by him past, 
1840 made the birde somewhat agast; 

wherefore he rose and lefte his songe, 

and departe from vs amonge, 

and spred his winges for to passe 

by the place he entered was. 
1845 And in his hast, shortlye to tell, 

he him hurte, that bacwarde downe he fell 

from a windowe, richelye painte 
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withe lyves of many a dyverse saynte, 
and beate his winges and bled faste, 

1850 and of the hurte thus dyed and paste, 
and ley ther well an hower or more, 
till, at the last, of birdes a skore 
come, and sembled at the place 
where the windowe broken was, 

2855 and made suche weymentacyon, 
that petye was to here the son, 
and the werbelinge of ther throtes, 
and the complainte in ther nottes, 
wiche from Joye clene was reversed. 

I860 And of them, on the glasse sone percsyd, 
and in his beke of colours nyne 
an erbe he browght, flowerles, all grene, 
full of smale leves and plaine, 
swerte and longe withe many a vayne, 

1865 and where his fellowe laye thus ded, 
this erbe downe layd by his hede, 
and dressed her full softelye, 
and hange his hede and stode therbye. 
TFhiche erbe, in lesse then halfe an owere, 

1870 cone over all knote and after, flower 
full owt and tvexe rype the seade. 
^nd right this one an other feede 
wold, in his beake he toke a grayne, 
and in his fellowes beke certayne 
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1915 yt put, and thus withein the thirde 
vp stode, and pruned him the birde, 
wiche dede had be in all oure syght; 
and bothe together forthe ther flyght 
toke singinge frome vs and ther leve, 

1880 was none disturbe them wold ne greve. 
AnA when they perted were and gone, 
Thabbas, the seades sone echeon, 
gathered had and in her hande 
therbes she helde, well avisaunte 

1885 the iefe, the sede, the stalke, the flower, 
and sayd yt had a good savor, 
and was no comone herbe to fynde, 
and well approued of vneothe kynde, 
and then other more vertuus. 

1890 Who so yt haue myght for to vse 
in his neade, flower, Iefe, or graine, 
of ther hele myght be certainge. 
J.nd layd it downe vppon the hersse 
where lay the queue, and con rehersse 

1895 echo one to other that they had sene, 
and talinge thus the seade wox grene, 
and on the drye herse con springe, 
wiche methowght a wonder thinge, 
and after that flower an new seade, 

1900 of wiche the pepuU all toke hede, 
and sayd yt was some great miracle, 
or medicyne more fyne then treacle, 
and were well done there to assaye 
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yf yt might ease in any waye 

1905 the corsses, wiche withe torches lyght 
thay waked had ther all that night. 

Sone were the Lordes there concent, 
and all the pepull therto content, 
withe easye wordes and lyttull fare, 

1920 and made the quenes visage bare, 
wiche shewed was to all abowte; 
wherefore in sowne fell hole the rowte, 
and were so sorye, most and leste, 
that longe of wepinge they not ceased; 

1915 for of ther lord the remembraunce 
vnto them was siiche displeasaunce, 
that for to lyve they cauled paine, 
so were they verye trewe and playne. • 
And after this, the good abbas 

1920 of the groynes con chesse and dresse 
thre withe her fingers clone and smale, 
and in the quenes mothe be tall, 
one after other full easelye 
she put, and full coninglye; 

1025 wiche sheewed sone suche vertu, 
that proved was the medicyne trewe; 
for withe a smylinge counteuaunce 
the quene vprose, and of vsaunce 
as she was wonte, to every e wight 

1930 she made good chere; for wiche syght 
the people knelynge on the stones, 
Thowght they in heuen were sowle and bones. 
Unto the prince where he laye 
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they went, to make the same assaye. 

1935 And when the quene it vnderstode, 
and how the medicyne was good, 
she prayed she might haue the groynes 
to releve him from the paines 
whiche she and he had bothe endured, 

1940 and to him went, and so him vred, 
that withein a lyttuU space, 
Lustye and freshe one lyve he was, 
and in good hele and hole of speche, 
and lowghe and sayd, "(rramercye, leche!' 

1945 for whiche the Joye throwghe owt the towne 
so great was that the belles sowne 
affrayde the peopuU, a Jorneye 
abowte the cetye everye vfaye, 
and come y, and asked cause and whi, 

I960 they rongen were so stattelelye. 
^nd after that, the quene, thabbas 
made dilligence or theye wolde cease; 
suche that of ladyes sonne a rowte 
suinge the quene was all abowte, 

1955 and cauled by name echo one and tolde, 
was none forgotten yonge ne olde. 
There might mene se Joyes newe, 
when the medicyne fyne and trewe, 
thus restored had every wight, 

I960 as well the ladyes as the knyght, 
vnto i^erfit Joye and hele, 
that flyttinge they were in suche wele, 
as folke that wolde in no wyse 
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desyer more perfyte parradysse. 
1965 And thus, when passed was the sorrowe, 

withe mickell Joye sone on the morrowe, 

the kinge, the quene, and everye lord, 

withe all the ladyes by one accorde, 

a generall assemble[ly] 
1970 great crye thorowghe the cunterye. 

The whiche after, as ther intente, 

was turned to a parlaraent, 

where was ordayned and avised 

everye thinge and devised, 
1970 that please might to most and lest. 

^4nd ther concluded was the feast 

withein the He to be holde, 

withe full concente of yonge and olde, 

in the same wyse as before 
mo all thinges shulde be witheowten more. 

And shipeden and thether went, 

and into straunge remes sent 

to kinges, queues, and ducheces, 

to diverse princes and princesses, 
1985 of ther linage, and cane praye, 

yf yt lyke them at that daye 

of marriage, for ther sporte, 

come se the He and them disporte; 

where shulde be Justes and turneys^ 
1990 and armes done in other wise, 

Signifyinge over all the daye, 

after aprell withein maye. 

^nd was avised that ladyes twayne 
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of goode state and welbe sene, 

1995 withe certayne knightes and squiers, 
and of the quenes officers, 
in manor of imbassad, 
withe certeyne leters closed and made, 
shuld take the barge and departe, 

2000 and soke my ladye evyre parte, 
till they her founde for any thinge, 
bothe charged thus quene and kinge, 
and as ther ladye and misteris, 
for to beseke of Jentulnes, 

2005 at the day ther for to bene, 

and ofte her recomaunde the quene, 
and prayed for all loves to hast, 
for, but she come, all woU be wast, 
and the feast a busynes 

2010 witheout Joye or lustynes; 

and toke them tokenes and god spede 
prayed god send, after ther neade. 
Fovthe wente the ladyes and the knightes, 
and were owt fourteene dayes and nightes, 

2015 and browght my ladye in ther barge, 
and had well sped and done the charge; 
whereof the quene so hartelye glad 
was, that in sothe shuche Joyes she hadd 
when the shipe approched lannde, 

2020 that she my ladye on the sannde 
met, and in armes so constrayne, 
that wonder was beholde them twayne, 



i»9* estate HS || beseyne HS — ^»»'* knights S — ^a®' manner 
HS II o. ani.HS || embassade S, Imbassage H — "^^ letters S, IresH 
— 2<x»« 1. in e. H || every HS — ^oos tj haue y H, haue S — 
2oo« 0^1 after H || recommannd S, recomend H — *<^' prayes HS — 
2008 -^ ^ould H — 2011 tokens HS || good HS — ^'^ prayd HS || g. to s. 
H — 2016 8^1 held H II _y theyr HS - »«i' heartily S — ^^^^ 8o^| souleH 
II loyeHS || hadHS — '^o^o aprochedH — *020 oj InH — 2021 ^ett 
H II ar. dyd. s. H — ^^^ wa. to b. H 



— 110 — 

whiche to ray dome duringe twelue oures^ 
nether for heat ne watery showers 

2025 departed not, ne company e 

savinge themselfe bode none them bye, 
but gave them leaysure at ther ease, 
to reherse Joye and diseace, 
after the pleasure and corrages 

2030 of ther yonge and tender ages; 
And after withe many a knyght 
browght were, where as for that nyght, 
they ported not, for to pleasaunce 
consent was hart and countenaunce 

2035 bothe of the queue and mj^ mistris, 
this was that night ther busyues. 
^nd one the morrowe withe huge route, 
this prince of lordes him abowte, 
come and to my ladye sayd 

2040 that of her cominge well appaide 
he was, and full conninglye 
her thannked and full hertelye, 
and lowghe and smyled and sayd; *I wis, 
that was in dowbte in suerty es."* 

2045 And comaunde do dilygence, 

and spare for neyther golde ne spence, 
but make redye, for one the morrowe 
weddid, withe seynt John to borowe, 
he wold be, witheouten more, 

2050 and let them wytt them lesse and more. 
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The morowe come, and the seruice 

of marriage in suche wyse 

sayd was, that with more honor 

was neuer prince ne connqueror 
2055 wedd, ne withe suche companye 

of gentulnes in chivalrye, 

ne of ladyes so great rowtes, 

ne so besene, as all abowghtes 

they were there, I certefye 
2060 you and my lyfPe witheout lye. 

^nd the feast holde was in tentes, 

as to tell you myne intent is, 

in a rome, a large playne 

vnder a wood in a charapayne, 
2065 betwene a ryver and a well, 

where neuer had abby ne sell 

ben, ne kyrke, house, ne village, 

in tyme of any manes age. 

^nd dured thre monethes the feast 
2070 in one estate, and neuer ceste 

from earlye the ryssinge of the sune 

till the daye spent was and rune, 

in Justinge, dauncesinge, and lustines, 

and all they sowned to gentulnes. 
2075 And, as me thowght, the second morrowe, 

when endid was all old sorrowe, 

and in suertye everye wight 

had withe his ladye slepte a nyght, 

the prince, the queue, and all the feast, 
2080 vnto my ladye made requeste, 

and her besowght and ofte prayed 
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to mewardes to be well paied, 

and consyther myne olde trothe, 

and one my paines to haue rothe, 
2&85 and me aecepte to her seruice 

in suche forme and in suche wyse, 

that we bothe niyght be as one, 

thus prayde the qnene and everyechone. 

^nd for ther shuld be no nave, 
2090 they stinte Justinge all a daye, 

topraye my ladye and requier 

be content and owt of feare, 

and withe good hart make frindlye chere, 

and sayd yt was an happy e yere; 
2095 at wiche she smyled and sayd; *I wis 

I trow well he my seruaunte is, 

and wold my welfare, as I trist, 

so wold I his, and wolde he wist 

how, and I knew his trothe 
2100 contynewe wold witheout slouthe, 

and be suche as ye here reporte, 

restreynynge bothe corrage and sport, 

and couthe consent at youre request 

to be named of jour feast, 
2105 and do after joitr vsaunce, 

in obeyinge jour plesaunce. 

At jour request, thus I concent 

to please you in youre entent, 

as eke the soueraynge above 
2110 comaunded hathe me for to love, 

and before other him prefarre, 
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agaynst wiche prince may be no warr, 

for his power over all reynegthe, 

that other wold for nowght him paynethe, 

2115 and sythe his will and yours is one, 
contrarye in me shalbe none.' 
Tho, as me thowght, the promesse 
of marriage before the messe 
desyred was of every wight 

2120 to he made the same nyght, 
to put awaye all maner dowbtes 
of everye wyght there abowtes, 
and so was do. And one the morrow, 
when every thowght and every sorrowe 

2125 dislodged was owt of myne harte, 
withe everye wo and every smarte, 
vnto a tente prince and princesse, 
me thowght me browght and my misteris, 
And sayd we were at full age 

2130 there to conclud our marriage, 

withe ladyes, knyghtes, and squiers, 
and a great boost of mynistres, 
withe instrumentes and soundes diuerse, 
that longe were here you to reherse, 

2135 wiche tente was churche perochiall, 
ordeyned it was in especill 
for the feast and for the sacre, 
where arshebyshope and archedyaker 
sunge full owt the seruice, 

2140 after the custome and the gyse, 
and the churches ordinaunce; 
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and after that to dyne and daunce 
browght were we, vnto diverse pleyes, 
And for oure spede eache withe prayse, 

3145 and merrye was most and lest, 
and sayd amended was the feast, 
and where right glad ladye and lord 
of the marriage and thaecorde. 
and wished vs hartes pieasaunce, 

2150 Joye, hele, and contiuuaunce, 

and to the minsterelles made request, 
that in inereasynge of the feast, 
thay wold tuche ther[e] cordes, 
and withe some newe Joyeux accordes 

2155 meve the pepiill to gladnes, 
and prayden of all gentiilnes, 
eche to paine him for the daye 
to shew his conninge and his pleye. 
Tho begane sowndes marvelus, 

2160 and intuned withe accordes Joyeux 
roundes abowte all the tentes, 
withe thousanndes of instrumentes, 
that everye wyght to daunce him pained, 
to be merye was none that fayned, 

2165 wiche so me trowbeled in my slope, 
that from my bed forthe I lepe, 
weninge to be at the feast; 
but when I wocke all was ceaste, 
for ther was ladye ne creature, 
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2110 save one the walles old portrature 
of horsemen, hawkes, and houndes, 
and hurte deare full of woundes, 
Some lyke bytton, some hurtte with shott, 
and as ray dreme semed that was not. 

2115 And when I wocke and knew the trothe, 
had ye sene, of verye rothe 
• I trow ye wold haue wepte a wecke, 
for never man yt halfe so sike 
escaped, I wene, withe the lyfe, 

2180 and was for faute that sword ne knyfe 
I find myght, my lyye tabrege, 
ne thinge that earned, ne had edge, 
wherewithe I might my wofull peines 
haue voyd, withe biedinge of my veynes. 

2i8i Lo! here my blysse, Lo! here my payne, 
whiche to my lady I complayne, 
and grace and mercy her requier, 
to ende my wo and besy fere, 
and me accepte to her seruice, 

2190 after her pleasaunce in suche wise, 
that of my dreame the substaunce 
might turne once to cognisaunce, 
and cognisaunce to very prove 
by full concent and good leave, 

2195 or else witheowten more I pray, 
that this night, or yt be daye, 
I mote vnto my dreame retorne. 
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and slepinge so, forthe ay soiorne 

abavte the He of pleasaunce, 
2200 vnder my ladyes obeysaunce, 

in her seruice and in suche wyse, 

as yt please ber may to devise, 

and grace once to be accepte, 

like as I dremed when I slepte, 
2205 and duer a thouusannd yeres and tene 

in his good grace, amen! amen! 

Explicit. 

Ffayrest of fayer, and goodleste on lyve, 

all my secre to you I playne and shreve, 

requiringe grace and of all my complainte, 

22to to he heled or martered as a saynt. 

Ffor by my trothe I swere, and by this booke, 
ye may bothe hole and slaye me with a looke. 

Go forthe myn owne trew harte innocent, 
and withe humblesse do thine obseruaunce, 
2215 Arid to thi lady on thi knes present 

thi seruice new, and thinke how great plesaunce 
hit is to lyve vnder the obeysaunce 
of her that may withe her[e] lookes softe 
geve the the blisse that thou desyers ofte. 

2220 Be diligent, awacke, obye, and dread, 
and not to wilde of thi countenaunce, 
but meke and glade, and thi nature fead, 



»»»^ f^l stiU H — 2199 about HS — 2202 ^ay please her H — 
*2o» ones S — 2206 yere HS || tenne H — "•« hj her HS || grj wil 
S — ExplicitI Ffinis H, f. S — "o? goodliest HS || onj a H — 
2208 sliryve HS — *2o» and f. H || aU f.HS || my f . S — »"» healyd 
H II martyred H — 2211 gweare S — ^212 giea HS || ^| your H — 
"1* humblenes H || thy H || oj obeysaunce H — »"8 knees HS — 
2210 gretH — "17 thobeisanceS - »"» loks u. o. S — *"» the^ thee 
S II _the«^| y* H II desyrest u. o. HS — ^220 obey HS || drede S — 
2*22 meeke S 11 feed S 



— 117 — 

to do eche thinge that may her pleasaunce, 
when you shall slepe, haue ay in remembraunce 
2335 the image of her whiche may withe lookes softe 
geue the the blysse that thou desyers ofte. 

And yf so be that thou her name finde 
written in booke, or else vppon a wall, 
looke that thou do, as servaunte trew and kynde, 
3330 thine obeysaunce, as she were there withe all. 
flfayninge in love is breadinge of a fall 
from the grace of her, whose lookes softe 
may geve the the blisse that thou desyers ofte. 

Ffinis'') 
Ye that this balad red shall, 
\ I pray you kepe you from the fall. 
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